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®

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

®

Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

4
B

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann ge-
sundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraus-
tretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

° o"i" Ul
@
Um eine Beschadigung des Geréates zu vermeiden, soll die Umschaltung zwischen den einzelnen Funk-
tionen nur im Stillstand erfolgen.

—

SDS-Plus- Bohrer drehend in die Werkzeugaufnahme bis zum Anschlag einschieben. Das Werkzeug
verriegelt sich von selbst.

1. Verriegelungshulse zuriickziehen, festhalten!
2. Werkzeug entnehmen!

®
=)

Lagerung der Akkus nur in trockenen Raumen mit einer Umgebungstemperatur von +10°C - +40°C.
Akkus nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40% geladen).

-5-
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)

1. Verriegelungshilse

2. Bohren-/Schlagbohren-/Meieln Umschal-
ter

3. Drehrichtungsschalter
4. Ein-/ Ausschalter

5. LED-Licht

6. Zusatzhandgriff

7. Tiefenanschlag

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
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o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Bohrhammer
Zusatzhandgriff
Tiefenanschlag
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Gestein und Ziegel unter Verwendung des
entsprechenden Bohrers. AuBerdem ist das Gerat
geeignet zum Schrauben und Bohren in Holz und
Stahl.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................. 36Vd.c
Leerlauf-Drehzahl:............ccccoceeienis 0-1100 min™
Rechts- Links-Lauf:..........cccoooiiiiiiiiiiiee, ja
Schlagzahl: ........ccccocoviiiiniiiccin, 0-5300 min”
Schlagstarke: .......cooveeiiiiiiieieseeee e 3,2J
Bohrleistung Beton/Stein (max.): .............. 28 mm
GeWIChE: ..o 3,36 kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der
Power-X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power-X-Change Serie
durfen nur mit den Power-X-Chargern geladen
werden.

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745-1 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o, 92 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .........ccccveuvnnee. 103 dB(A)

Unsicherheit K|,

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend
EN 60745-2-6.

Bohrhdmmern in Beton
Schwingungsemissionswert a, = 10,2 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

MeiBeln
Schwingungsemissionswert a, = 14 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen liber dem
angegebenen Wert liegen.

Anl_Herocco_36_28_SPK9.indb 7

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Geréat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bericksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung l4uft).

5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme lhres Akku-

Bohrhammers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku nur mit einem Ladegerat
der Power-X-Change Serie.

2. Nur scharfe Bohrer sowie einwandfreie und
geeignete Schrauberbits verwenden.

3. Einsatzstelle nach verdeckt liegenden elektri-
schen Leitungen, Gas- und Wasserrohren mit
einem Leitungssuchgeréat untersuchen.

06.07.2020 13:51:45



5.1 Zusatzhandgriff (Abb. 2/Pos. 6)
Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit
dem Zusatzgriff verwenden.

Der Zusatzhandgriff (6) bietet Ihnen wahrend der
Benutzung des Bohrhammers zusétzlichen Halt.
Das Gerat darf aus Sicherheitsgriinden nicht
ohne den Zusatzhandgriff (6) verwendet werden.
Befestigt wird der Zusatzhandgriff (6) am Bohr-
hammer duch Klemmung. Drehen des Griffes ge-
gen den Uhrzeigersinn (vom Griff aus gesehen)
|10st die Klemmung. Drehen des Griffes im Uhrzei-
gersinn zieht die Klemmung fest.

Losen Sie zuerst die Klemmung des Zusatz-
handgriffes. AnschlieBend kénnen Sie den
Zusatzhandgriff (6) in die fir Sie angenehmste
Arbeitsposition schwenken. Jetzt den Zusatz-
handgriff (6)in entgegengesetzter Drehrichtung
wieder zudrehen, bis der Zusatzhandgriff (6) fest
sitzt.

5.2 Tiefenanschlag montieren und einstellen
(Abb. 3/Pos. 7)

Der Tiefenanschlag (7) wird mit der Feststell-

schraube (a) am Zusatzhandgriff (6) durch Klem-

mung gehalten.

® Lo&sen Sie die Feststellschraube (a) und
schieben Sie den Tiefenanschlag (7) in die
Flhrung.

® Bringen Sie den Tiefenanschlag (7) auf glei-
che Ebene zum Bohrer.

® Ziehen Sie den Tiefenanschlag um die ge-
winschte Bohrtiefe zuriick

® Ziehen Sie die Feststellschraube (a) wieder
fest.

® Bohren Sie nun das Loch, bis der Tiefenan-
schlag (7) das Werkstiick berGhrt.

5.3 Werkzeug einsetzen (Abb. 4)

Warnung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.

Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am Gerat den

Drehrichtungsschalter (3) in Mittelstellung.

®  Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und
Werkzeug-Schaft mit Bohrerfett leicht fetten.

e Staubfreies Werkzeug drehend in die
Werkzeugaufnahme (b) bis zum Anschlag
einschieben. Das Werkzeug verriegelt sich
selbst.

® \Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug pru-
fen.

5.4 Werkzeug entnehmen (Abb. 5)
Verriegelungshlse (1) zurlickziehen, festhalten
und Werkzeug entnehmen.
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5.5 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 6/7)

1. Akku-Pack (c) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (d) nach unten
driicken.

2. \Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (g) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberpriifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat und Ladeadapter

e und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.6 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 6)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (f). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (e) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

06.07.2020

13:51:45



2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!

6. Bedienung

6.1 Umschalter Bohren/Schlagbohren/
MeiBeln (Abb. 8)

Zum Bohren den Knopf (h) am Drehschalter
(2) druicken und gleichzeitig den Drehschalter
(2) in die Schalterstellung A drehen.

Zum Schlagbohren den Knopf (h) am Dreh-
schalter (2) driicken und gleichzeitig den
Drehschalter (2) in die Schalterstellung B
drehen.

Fir MeiBBelarbeiten den Knopf (h) am Dreh-
schalter (2) driicken und gleichzeitig den
Drehschalter (2) in die Schalterstellung C
drehen.

In der Stellung C ist der MeiBBel nicht arretiert.
Fir MeiBBelarbeiten den Knopf (h) am Dreh-
schalter (2) driicken und gleichzeitig den
Drehschalter (2) in die Schalterstellung D
drehen.

In der Stellung D ist der MeiB3el arretiert.

Hinweis!

Zum Hammerbohren benétigen Sie nur eine ge-
ringe Anpresskraft. Ein zu hoher Anpressdruck
belastet unnétig den Motor. Bohrer regelmaBig
prifen. Stumpfen Bohrer nachschleifen oder
ersetzen.

6.2 Drehrichtungsschalter (Abb. 9)

Mit dem Drehrichtungsschalter (3) Giber dem Ein/
Ausschalter (4) kénnen Sie die Drehrichtung
des Gerates einstellen und das Geréat gegen
ungewolltes Einschalten sichern. Sie kdnnen
zwischen Links- und Rechtslauf wahlen. Um eine
Beschadigung des Getriebes zu vermeiden, darf
die Drehrichtung nur im Stillstand umgeschaltet
werden. Befindet sich der Drehrichtungsschalter
(3) in der Mittelstellung, ist der Ein/Ausschalter
(4) blockiert.
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Gefahr!

Um eine Gefdhrdung zu vermeiden, darf die
Maschine nur an den beiden Handgriffen
gehalten werden!

Andernfalls kann beim Anbohren von Leitungen
elektrischer Schlag drohen!

6.3 Ein/Ausschalter (Abb. 9)

Mit dem Ein/Ausschalter (4) kénnen Sie die
Drehzahl stufenlos steuern. Je weiter Sie den
Schalter driicken, desto hoher ist die Drehzahl
des Gerates.

Einschalten:
Ein/Ausschalter (4) driicken.

Ausschalten:
Ein/Ausschalter (4) loslassen.

6.4 LED-Licht (Abb. 1)

Das LED-Licht (5) ermdglicht das Ausleuchten
der Schraub- bzw. Bohrstelle bei unglinstigen
Lichtverhaltnissen. Das LED-Licht (5) leuchtet
automatisch, sobald Sie den Ein-/Ausschalter (4)
driicken.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteil- und Zubehodrbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

e -
E"?#}E Tipp! Fiir ein gutes Arbeits

ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehér von
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzuganglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Bedeutung und MaBnahme

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung
umgeschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10 °C und
40 °C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebursten, Bohrfutter, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bohrer, MeiBel
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-14-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Félle!

www.isc-gmbh.inf

=

3 7 Garantieabwicklung
/ p
ye/ | off
v

Produktinfos
Ersatzteilservice

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-15-
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®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

4
B

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

° o"i" Ul
@
Select between the individual functions only when the equipment is at a standstill. If you fail to observe
this point, the equipment may be damaged.

r— —

1. Pull back and hold the locking sleeve!
2. Remove the tool!

®
=)

Store the batteries only in dry rooms with an ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only fully charged batteries in storage (charged at least 40%).

-16 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1)

Locking sleeve

Drill/impact drill/chisel selector switch
Changeover switch

On/Off switch

LED lamp

Additional handle

Depth stop

2.1
1.

Noorwb

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
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transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless impact drill
Additional handle

Depth stop

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The equipment is designed for drilling work

with hammer action in concrete, rock and brick,
always using the correct drill bit. The equipment is
also suitable for screwdriving and drilling in wood
and steel.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power supply: ......cccovevvieieeineennn. 36V DC
Idling speed: .........ccooviiiiiiiiiics 0-1100 min’!
Clockwise/counter-clockwise: ...........ccccoovenene Yes
Blow rate: .......ccoocoiiiiiiiiii 0-5300 min’
Blow strength: .......oooiiiiiiie 3.2J
Drilling capacity concrete/stone (max.): ... 28 mm
Weight: ..o 3,36 kg
Important!

The equipment is supplied without rechargeable
batteries and without a charger and is allowed to
be used only with the lithium-ion batteries of the
Power-X-Change series!
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The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are allowed to be charged only with Power-
X chargers.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level ...
KpA uncertainty
L., sound power level
K Uncertainty
Wear ear-muffs.

The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Impact drilling in concrete
Vibration emission value a, = 10.2 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Chiseling
Vibration emission value a, = 14.0 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.
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Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.
3. Health damage caused by hand-arm

vibrations if the equipment is used over a
prolonged period or is not properly guided
and maintained.

Limit the operating time.

All stages of the operating cycle must be
considered (for example, times in which the
electric tools are switched off and times in which
the tool is switched on but operates without load).

5. Before using the equipment

Be sure to read the following information before

you put the cordless impact drill into operation:

1. Charge the battery pack only with a charger
from the Power-X-Change series.

2. Only ever use sharp drill bits and screwdriver
bits which are suitable for the purpose and in
faultless condition.

3. Using a cable/pipe detector, check the area

you want to work on for concealed electric
cables and gas and water pipes.

5.1 Additional handle (Fig. 2/ltem 6)

For safety reasons you must only use the im-
pact drill with the additional handle.

The additional handle (6) enables you to achieve
better stability whilst using the impact drill. For
safety reasons the machine must not be used wit-
hout the additional handle (6).

The additional handle (6) is secured to the impact
drill by a clamp. Turning the handle anti-clockwise
(viewed from the handle) will release the clamp.
Turning the handle clockwise tightens the clamp.
Release the clamp of the additional handle first.
Then you can swivel the additional handle (6)

into the most comfortable working position for
yourself. Now turn the additional handle (6) in the
opposite direction again until the additional hand-
le (6)is secure.
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5.2 Depth stop (Fig. 3 - Item 7)

The depth stop (7) is held in place with the lo-
cking screw (a) on the additional handle (6) by
means of a clamp.

® Undo the locking screw (a) and fit the depth
stop (7).

Set the depth stop (7) to the same level as
the drill bit.

Pull the depth stop (7) back by the required
drilling depth.

Retighten the locking screw (a).

Now drill the hole until the depth stop (7) tou-
ches the workpiece.

5.3 Inserting a tool (Fig. 4)

Warning! Set the changeover switch (3) to its
center position whenever you carry out any work
(for example changing the tool, maintenance
work, etc.) on the equipment.

® Clean the tool before fitting it and apply a thin
coating of bit grease to the tool shaft.

Turn and push the dust-free tool into the tool
mounting (b) as far as it will go. The tool will
lock automatically.

Check that the bit is locked in placed by
pulling on it.

5.4 Removing a tool (Fig. 5)
Pull back and hold the locking sleeve (1) and re-

move the tool.

5.5 Charging the LI battery pack (Fig. 6/7)

1. Remove the battery pack (c) from the handle,
pressing the pushlock button (d) downwards
to do so.

Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(g) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

Push the battery pack onto the battery
charger.

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the
following:

® voltage at the power socket

whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send

® the charger and charging adapter
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® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.6 Battery capacity indicator (Fig. 6)

Press the button for the battery capacity indicator
(f). The battery capacity indicator (f) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery pack has undergone exhaustive di-
scharge and is defective. Do not use or charge a
defective battery pack.

6. Operation

6.1 Drill / Impact drill / Chisel selector switch
(Fig. 8)

For drilling, press the button (h) on the rotary
switch (2) and simultaneously turn the rotary
switch (2) to position A.

For impact drilling, press the button (h) on the
rotary switch (2) and simultaneously turn the
rotary switch (2) to position B.

For chiseling, press the button (h) on the
rotary switch (2) and simultaneously turn the
rotary switch (2) to position C.
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In switch position C the chisel is not locked.
For chiseling, press the button (h) on the
rotary switch (2) and simultaneously turn the
rotary switch (2) to position D.

The chisel is locked in position D.

Important!

You need apply only slight contact pressure for
impact drilling. Excessive contact pressure will
place unnecessary strain on the motor. Check drill
bits at regular intervals. Sharpen or replace blunt
drill bits.

6.2 Changeover switch (Fig. 9)

Using the changeover switch (3) above the On/
Off switch (4) you can select the direction of rota-
tion of the equipment and lock the equipment so
that it cannot be switched on accidentally. You can
select between clockwise and counter-clockwise
rotation. To avoid causing damage to the gearing,
the direction of rotation must only be changed
when the equipment is at a standstill. When the
changeover switch (3) is in the middle position,
the On/Off switch (4) is blocked.

Danger!

To avoid danger, the machine must only be held
using the two handles.

Otherwise you may suffer an electric shock if you
drill into electric cables!

6.3 On/Off switch (Fig. 9)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch (4). The further you push the
switch, the higher the speed of the equipment.

Switching on:
Press the On/Off switch (4).

Switching off:
Release the On/Off switch (4).

6.4 LED light (Fig. 1)

The LED light (5) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to drill or screw. The LED light (5) will come on
automatically as soon as you press the On/Off
switch (4).
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7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

° Type of unit

Article number of the unit

ID number of the unit

Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

io!
El’i‘#}E Tip! For good results we

=1 recommend high-quality ac-

cessories from lkwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in

-20-
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your household refuse. The equipment should

be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

.21-
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The
charging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use.

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

-22-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

-23-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Carbon brushes, chuck, Battery

Consumables*

Drill bits, chisels

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-25-
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®

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

4
B

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

° o"i" Ul
@'
Afin d’éviter que I'appareil ne s’endommage, la commutation entre les différentes fonctions doit se faire
uniquement a l'arrét.

—

Insérez le foret SDS-Plus dans le porte-outil en le tournant jusqu’a la butée. Loutil se verrouille de lui-
méme.

1. Reculez la douille de verrouillage, maintenez-la !
2. Retirez I'outil !

+40°C
ﬂﬂu“c
=
Stockage des accumulateurs uniquement dans des pieces seches a une température ambiante de +10
°C a+40°C.
Ne stockez les accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés (charge min. 40 %).
-26 -
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

1. Douille de verrouillage

2. Commutateur inverseur pergage/pergage a
percussion/burinage

Interrupteur de sens de rotation
Interrupteur marche/arrét

Lampe LED

Poignée supplémentaire

Butée de profondeur

No oA~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le

Anl_Herocco_36_28_SPK9.indb 27

sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Marteau perforateur sans fil
Poignée supplémentaire
Butée de profondeur

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil convient pour percer dans le béton, la
pierre et la brique sous réserve d'utiliser le foret
correspondant. En outre, 'appareil convient pour
visser et percer dans le bois et I'acier.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

_27-
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4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ....... 36Vd.c.
Vitesse de rotation avide : ............. 0-1100 tr/min
Marche droite-gauche : ..........cccooiiiiiiieinns oui
Nombre de frappes : ........cccooveeuene 0-5300 tr/min

Force de frappe : ..........

Puissance de percage béton/pierre (max.) : ........
.................................................................. 28 mm

Attention !

L'appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les
batteries Li-lon de la série Power-X-Change !

Les batteries Li-lon de la série Power-X-Change
ne doivent étre chargées qu’avec les chargeurs
Power-X.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....... 92 dB(A)
Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ... 103 dB(A)
IMprecision K, oo 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Percer dans du béton
Valeur d’émission de vibration a, = 10,2 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Buriner
Valeur d’émission de vibration ah = 14,0 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure & la valeur indiquée.
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La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

Limitez le temps de travail.

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte
(par exemple, les temps pendant lesquels 'outil
électrique est éteint et ceux pendant lesquels

il est certes allumé mais fonctionne sans
sollicitation).

5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre marteau

perforateur sans fil, lisez obligatoirement ces

indications :

1. Chargez 'accumulateur uniquement avec un
chargeur de la série Power-X-Change.

2. Nutilisez que des forets affutés et des
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embouts de vissage en parfait état et
adaptés.

3. Contrélez I'endroit ou vous voulez percer
al'aide d’un détecteur de cébles et de
canalisations afin de vérifier qu’il ne comporte
pas de cébles électriques, ou de conduites
de gaz et d’eau cachés.

5.1 Poignée supplémentaire (fig. 2/pos. 6)
Pour des raisons de sécurité, utilisez le mar-
teau perforateur uniquement avec sa poignée
supplémentaire.

La poignée supplémentaire (6) vous per-

met d’avoir une prise supplémentaire lors de
I'utilisation du marteau perforateur. Lappareil ne
doit pas étre utilisé sans poignée supplémentaire
(6) pour des raisons de sécurité.

La poignée supplémentaire (6) se fixe par blo-
cage sur le marteau perforateur. En tournant la
poignée dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre (vue de la poignée), on la débloque. En
tournant la poignée dans le sens des aiguilles
d’'une montre, on la bloque.

Débloquez tout d’abord le blocage de la poignée
supplémentaire. Puis pivotez la poignée supplé-
mentaire (6) dans la position de travail la plus ag-
réable pour vous. Ensuite, tournez a nouveau la
poignée supplémentaire (6) dans le sens opposé
jusqu’a ce qu’elle soit bien fixée.

5.2 Butée en profondeur (fig. 3 - pos. 7)

La butée de profondeur (7) est maintenue avec la

vis de fixation (a) sur la poignée supplémentaire

(6) par blocage.

® Desserrez la vis de fixation (a) et insérez la
butée de profondeur (7).

® Réglez la butée de profondeur (7) au méme
niveau que le foret.

® Faites reculer la butée de profondeur (7) de la
profondeur de percage désirée.

e Serrez la vis de fixation (a) a fond.

® Percez a présent le trou jusqu’a ce que la
butée de profondeur (7) touche la piéce a usi-
ner.

5.3 Utilisation de I'outil (fig. 4)

Attention ! Pour tous les travaux (par ex. chan-

gement d’outil ; maintenance ; etc.) sur I'appareil,

positionnez l'interrupteur de sens de rotation (3)

sur la position médiane.

® Nettoyez I'outil avant son utilisation et
graissez légerement la tige avec de la graisse
de foret.

® Enfichez I'outil dépoussiéré dans le logement
outil (b) en le tournant jusqu’a la butée. Loutil

se verrouille de lui-méme.
® Controlez le verrouillage en tirant sur I'outil.

5.4 Retrait de I'outil (fig. 5)
Reculez la douille de verrouillage (1), maintenez-

la et retirez I'outil.

5.5 Charge du bloc accumulateur lithium (fig.
6/7)

1. Retirez le bloc accumulateur (c) de la poig-
née, en appuyant sur la touche a crans (d)
vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plagque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (g) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Poussez I'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S’il estimpossible de charger le bloc

accumulateur, veuillez controler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

e le chargeur et 'adaptateur de charge

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
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compléetement le bloc accumulateur. Ceci cause
I'endommagement du bloc accumulateur !

5.6 Indicateur de charge de I’'accumulateur
(fig. 6)

Appuyez sur 'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (f). Lindicateur de char-

ge de I'accumulateur (f) vous indique I'état de

charge de 'accumulateur & I'aide de trois voyants

LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant(s) LED est (sont) allumé(s)
Laccumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :
Laccumulateur a subi une décharge profonde et
est défectueux. Un accumulateur défectueux ne
doit plus étre utilisé et rechargé !

6. Commande

6.1 Commutateur inverseur percage/percage
a percussion/burinage (fig. 8)

® Pour le percage, appuyez sur le bouton (h) du
commutateur rotatif (2) et tournez simultané-
ment le commutateur rotatif (2) en position de
commutation A.

® Pour le percage a percussion, appuyez sur le
bouton (h) du commutateur rotatif (2) et tour-
nez simultanément le commutateur rotatif (2)
en position de commutation B.

® Pour le burinage, appuyez sur le bouton (h)
du commutateur rotatif (2) et tournez simulta-
nément le commutateur rotatif (2) en position
de commutation C.
En position C, le burin n’est pas bloqué.

®  Pour le burinage, appuyez sur le bouton (h)
du commutateur rotatif (2) et tournez simulta-
nément le commutateur rotatif (2) en position
de commutation D.
En position D, le burin est bloqué.

Remarque !

Pour le percage a percussion, seule une petite
force de pression est nécessaire. Si vous
appuyez trop, le moteur sera trop sollicité.

Contrélez régulierement les forets. Faites réaffiter
les forets émoussés ou remplacez-les.

6.2 Interrupteur de sens de rotation (fig. 9)
Vous pouvez régler le sens de rotation de
appareil a 'aide de I'interrupteur de sens de
rotation (3) via I'interrupteur marche/arrét (4) et
bloquer 'appareil contre toute mise en marche
involontaire. Vous pouvez choisir entre mar-

che a gauche et marche a droite. Afin d’éviter
d’endommager I'engrenage, le sens de rotati-
on doit étre uniguement commuté a l'arrét. Si
l'interrupteur de sens de rotation (3) se trouve en
position médiane, l'interrupteur marche/arrét (4)
est bloqué.

Danger !

Afin d’éviter tout risque, la machine doit étre
tenue uniquement par les deux poignées !

Dans le cas contraire, il y a un risque de décharge
électrique si on touche des cébles électriques
lors du percage !

6.3 Interrupteur marche/arrét (fig. 9)

Avec l'interrupteur marche/arrét (4), vous pouvez

commander la vitesse de rotation en continu. Plus
vous appuyez sur l'interrupteur, plus la vitesse de
rotation de I'appareil est élevée.

Mise en circuit :
Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (4).

Mise hors circuit :
Relachez interrupteur marche/arrét (4).

6.4 Lampe LED (fig. 1)

La lampe LED (5) permet d’éclairer la zone de
vissage et de pergage en cas de conditions de lu-
minosité défavorables. La lampe LED (5) s’allume
automatiquement, dés que vous appuyez sur
linterrupteur marche/arrét (4).

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.
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7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

* Type de l‘appareil

© Référence de I'appareil

° Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piéce de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.isc-gmbh.info

] ssul-
E"?#}E Astuce ! Pour un bon résul

=y tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de lwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi.

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au
chargement complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le
chargeur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de
sécurité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon, mandrin de perceuse, accu-
mulateur
Matériel de consommation/ forets, burins
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

4
B

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud
creare della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

] 0{_\

T T
@
Per evitare danni all‘apparecchio, il passaggio da una funzione all‘altra deve avvenire solo quando
questo & fermo.

—

Inserite la punta SDS plus nella sua sede ruotandola fino alla battuta. La punta viene bloccata
automaticamente.

1. Tirate indietro e tenete saldamente la bussola di serraggio!
2. Togliete la punta!

-®
P

Conservazione delle batterie soltanto in locali asciutti con una temperatura ambiente di +10°C - +40°C.
Conservate le batterie solo se sono cariche (almeno al 40%).

-36 -
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

1. Bussola di serraggio

2. Selettore trapano / trapano a percussione /
scalpello

Commutatore del senso di rotazione
Interruttore ON/OFF

Luce LED

Impugnatura addizionale

Asta di profondita

No oA~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i

fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Martello tassellatore a batteria
Impugnatura addizionale

Asta di profondita

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio € concepito per la trapanatura a
percussione in calcestruzzo, pietra e laterizio
usando le relative punte. Inoltre I'apparecchio &
adatto per avvitare e perforare su legno e acciaio.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ...36V DC

Numero di giri al minimo: .................. 0-1100 min’!
Rotazione destrorsa/sinistrorsa: ...........c.cccceueeen. si
Numero di colpi: ......cccccoeeviiiiiennnne 0-5300 min’
Forza di percussione: ..........cccccceeeviiienninnenne 3,2J
Campo di foratura calcestruzzo/pietra (max.): .....
.................................................................. 28 mm
PESO: e 3,36 kg

-37-
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Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change devono essere ricaricate solo con i
caricabatterie Power X.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L , ........... 92 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ........... 103 dB (A)

Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Uso come martello tassellatore in
calcestruzzo

Valore emissione vibrazioni a, = 10,2 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Uso come scalpello
Valore emissione vibrazioni a, = 14,0 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.
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Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

e Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Limitate il tempo di lavoro.

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).

5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio il vostro martello
tassellatore a batteria leggete assolutamente le
seguenti avvertenze:

1. Ricaricate la batteria solo con un
caricabatterie della serie Power X Change.
Utilizzate solo punte affilate e inserti per
cacciavite adatti ed in perfetto stato.

3. Controllate che nel punto in cui intendete
eseguire il foro non ci siano cavi e condutture
nascoste del gas e dell‘acqua.
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5.1 Impugnatura addizionale (Fig. 2/Pos. 6)
Per motivi di sicurezza usate il martello tas-
sellatore solo con I'impugnatura addizionale.
Limpugnatura addizionale (6) vi offre un ulteriore
sostegno durante I'utilizzo del martello tassellato-
re. Per motivi di sicurezza I'apparecchio non deve
essere utilizzato senza impugnatura addizionale
(6).

Limpugnatura addizionale (6) viene fissata

al martello tassellatore tramite serraggio. Gi-
rando l'impugnatura in senso antiorario (vista
dallimpugnatura), si allenta il serraggio. Girando
I'impugnatura in senso orario, si fissa il serraggio.
Allentate dapprima il serraggio dell'impugnatura
addizionale. In seguito potete ruotare
l'impugnatura addizionale (6) nella posizione di
lavoro che vi € pit comoda. Adesso richiudete
limpugnatura addizionale (6) ruotandola in senso
opposto finché 'impugnatura addizionale (6) non
sia ben fissata.

5.2 Asta di profondita (Fig. 3 - Pos. 7)

L'asta di profondita (7) viene fissata

allimpugnatura addizionale (6) tramite serraggio

con la relativa vite (a).

o Allentate la vite di serraggio (a) e inserite
I'asta di profondita (7).

® Portate I'asta di profondita (7) allo stesso
livello della punta del trapano.

® Tirate indietro I'asta (7) fino a raggiungere la
profondita di perforazione desiderata.

® Serrate di nuovo saldamente la vite di serrag-
gio (a).

® Adesso eseguite il foro finché I'asta di profon-
dita (7) non tocca il pezzo da lavorare.

5.3 Inserimento della punta (Fig. 4)

Avvertenza! Prima di ogni operazione (per es.

cambio dell’utensile, manutenzione ecc.) por-

tate il commutatore del senso di rotazione (3)

sull’apparecchio in posizione centrale.

® Pulite la punta prima di inserirla e
lubrificatene leggermente il gambo con
grasso per trapani.

® Inserite la punta priva di polvere nella sua
sede (b) ruotandola fino alla battuta. La punta
viene bloccata automaticamente.

* Controllate il serraggio tirando la punta.

5.4 Estrazione della punta (Fig. 5)
Tirate indietro la bussola di serraggio (1), tenetela
saldamente e togliete la punta.
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5.5 Ricarica della batteria LI (Fig. 6/7)

1. Estraete la batteria (c) dal’impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (d).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (g) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate
una tabella con i significati delle spie LED sul
caricabatterie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie e I'adattatore di ricarica,

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.6 Indicazione di carica della batteria (Fig. 6)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (f). L'indicazione di carica della bat-
teria (f) segnala lo stato di carica per mezzo di 3
spie LED.

Tutte e 3 le spie LED sono illuminate:
La batteria € completamente carica.
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1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutte le spie LED lampeggiano:

La batteria si & scaricata completamente ed ¢ di-
fettosa. Una batteria difettosa non deve piu venire
usata e ricaricata!

6. Uso

6.1 Selettore trapano/trapano a percussione/
scalpello (Fig. 8)

® Pertrapanare premete il pulsante (h) del se-
lettore (2) e ruotate contemporaneamente il
selettore (2) in posizione A.

© Pertrapanare a percussione premete il pul-
sante (h) del selettore (2) e ruotate contem-
poraneamente il selettore (2) in posizione B.

® Per lavori di scalpello premete il pulsante (h)
del selettore (2) e ruotate contemporanea-
mente il selettore (2) in posizione C.
In posizione C lo scalpello non & bloccato.

® Per lavori di scalpello premete il pulsante (h)
del selettore (2) e ruotate contemporanea-
mente il selettore (2) in posizione D.
In posizione D lo scalpello € bloccato.

Avvertenza!

Per la trapanazione a percussione avete bisogno
solo di una leggera pressione. Una pressione
eccessiva rappresenta una sollecitazione che
danneggia inutilmente il motore. Controllate
regolarmente le punte del trapano. Sostituite o
affilate la punta consumata.

6.2 Commutatore del senso di rotazione

(Fig. 9)
Con il commutatore del senso di rotazione (3)
sopra l'interruttore ON/OFF (4) potete regolare il
senso di rotazione dell‘apparecchio e assicurarlo
contro un‘accensione involontaria. Potete sceglie-
re fra rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per evitare
danni al meccanismo, il senso di rotazione puo
venire cambiato solo ad apparecchio fermo. Se
il commutatore del senso di rotazione (3) si trova
in posizione centrale, l'interruttore ON/OFF (4) &
bloccato.

Anl_Herocco_36_28_SPK9.indb 40

Pericolo!

Per evitare rischi I'apparecchio deve essere
tenuto sempre per entrambe le impugnature!
Altrimenti sussiste il rischio di scosse elettriche se
si toccano cavi!

6.3 Interruttore ON/OFF (Fig. 9)

Con linterruttore ON/OFF (4) potete coman-
dare in continuo il numero di giri. Piu preme-
te l'interruttore, maggiore € il numero di giri
dell‘apparecchio.

Accensione:
Premete I'interruttore ON/OFF (4).

Spegnimento:
Lasciate linterruttore ON/OFF (4).

6.4 Luce LED (Fig. 1)

La luce LED (5) permette di illuminare il punto da
avvitare o da perforare in caso di condizioni di
luce sfavorevoli. La luce LED (5) si illumina auto-
maticamente non appena premete l'interruttore
ON/OFF (4).

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell'apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

L —
Eﬂm Consiglio! Per un buon risul

tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessoriin un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i
relativi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per l'uso.

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi
di sicurezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai
seguenti motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.
Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, mandrino, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Punte per trapano, scalpello
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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® mm

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

Y
| |

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

—

Skub SDS-Plus-boret ind i veerktgjsholderen med en drejende bevaegelse, sa det klikker fast. Veerktojet
laser fast af sig selv.

1. Treek lasemuffen tilbage og hold fast i den!
2. Tag veerktojet ud!

I+®
=

Akkumulatorbatterierne ma kun opbevares i tarre rum ved en omgivelsestemperatur pa +10 °C - +40 °C.
Akkumulatorbatterier skal opbevares opladet (ladet mindst 40%)
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Lasemuffe

Omskifter boring/slagboring/mejsling
Rotationsinverter

Teend/sluk-knap

LED-lys

Hjeelpegreb

Dybdestop

Noorwb =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-

des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Batteri-borehammer
Hjeelpegreb

Dybdestop

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til hammerboring i beton,
sten og murveerk med anvendelse af passende
bor. Desuden er produktet egnet til at skrue og
bore i tree og stal.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor: ................... 36Vd.c.
Omdrejningstal i tomgang: ............... 0-1100 min’
Hajre-venstre-1ob: ... Ja
Slagantal: ......cccceeerieieiinenenene 0-5300 min-1
SIagStYrKe: ...eeieieeiieeieee e 3,2J
Boreydelse beton/sten (maks.): ................ 28 mm
Vgt o 3,36 kg
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Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power-X-
Chargere.

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745-1.

Lydtryksniveau LpA ................................. 92 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, ...c.cooovvrveiiieiinnne 103 dB(A)
Usikkerhed K, .oooovoenininiiciiiccc 3dB

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745-2-6.

Borehamring i beton
Svingningsemissionstal a, = 10,2 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Mejsling
Svingningsemissionstal a, = 14,0 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-vaerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og rengar maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
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e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-

syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet

stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
harevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Begreens arbejdstiden.

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

5. Inden ibrugtagning

Nedenstaende anvisninger skal laeses, inden du
tager akku-borehammeren i brug:

1. Lad akkumulatorbatteriet op med det medfal-
gende ladeaggregat.

Brug kun skarpe bor samt intakte og egnede
skruebits.

Undersgg arbejdsstedet for skjulte elektriske
ledninger, gas- og vandrgr med en kabelsg-
ger.

2.

5.1 Hjeelpegreb (fig. 2/pos. 6)

Af sikkerhedsgrunde skal borehammeren kun be-
nyttes med hjeelpegrebet.

Hjeelpegrebet (6) sikrer et mere stabilt feeste un-
der arbejdet med borehammeren. Brug af hjeelpe-
grebet (6) er pabudt af sikkerhedsgrunde.
Hjeelpegrebet (6) klemmes fast pa borehamme-
ren. Fastklemningen frigeres ved at dreje grebet

i retning mod uret (set fra grebet). Fastklemning
kommer i stand ved at dreje grebet i retning med
uret.

Friger fastklemningen af hjeelpegrebet forst.
Herefter kan du dreje hjeelpegrebet (6) i den
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arbejdsposition, der passer dig bedst. Drej nu
hjeelpegrebet (6) i i den modsatte drejeretning, sa
hjeelpegrebet (6) sidder fast.

5.2 Dybdestop (fig. 3 - pos.7)

Dybdestoppet (7) holdes fastklemt pa hjaelpegre-

bet (6) med laseskruen (a).

® Losnlaseskruen (a), og indszet dybdestoppet
7).

® Bring dybdestoppet (7) i samme niveau som
boremaskinen.

® Treek dybdestoppet (7) tilbage svarende til
den gnskede boredybde.

® Speend laseskruen (a) igen.

® Bor nu hullet, indtil dybdestoppet (7) berarer
arbejdsemnet.

5.3 Isaetning af vaerktoj (fig. 4)

Advarsel! Rotationsinverteren (3) skal stilles i

midten, inden der arbejdes pa produktet (f.eks.

veerktojsskift, vedligeholdelse osv.).

® Rengor veerktojet forst, og smer veerktojsskaf-
tet med lidt borefedt.

®  Skub det stovirie veerktej ind i veerktejsholde-
ren (b) med en drejende bevaegelse, sa det
klikker fast. Veerktojet laser fast af sig selv.

o Treek i veerktojet for at tiekke fastlasningen.

5.4 Udtagning af veerktoj (fig. 5)
Treek lasemuffen (1) tilbage, hold den fast og tag

veerktgjet ud.

5.5 Opladning af LI-akku-pack (fig. 6/7)

1. Treek akku-pack’en (c) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (d) ned.
Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (g) i stikkontakten. Den grgnne
LED-lysdiode begynder at blinke.

Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeaggre-
gatet.

2.

Under punkt 10 (Visninger pa ladeaggregatet) fin-
des en oversigt over LED-lysdiodernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack-en,

skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack‘en, bedes du indsende
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® ladeaggregat og ladeadapter
® samt akku-pack’en
til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

5.6 Akku-kapacitetsindikator (fig. 6)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(f). Akku-kapacitetsindikatoren (f) indikerer ak-
kumulatorbatteriets ladetilstand ved hjeelp af 3
LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 LED-lamper eller 1 LED-lampe lyser
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriet blev helt afladet og er de-
fekt. Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leenge-
re bruges og oplades!

6. Betjening

6.1 Omskifter boring/slagboring/mejsling
(fig. 8)

® For at bore trykkes pa knappen (h) pa dreje-
kontakten (2), samtidig med at drejekontakten
(2) drejes i position A.

® For at slagbore trykkes pa knappen (h) pa
drejekontakten (2), samtidig med at drejekon-
takten (2) drejes i position B.
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® For at mejsle trykkes pa knappen (h) pa dre-
jekontakten (2), samtidig med at drejekontak-
ten (2) drejes i position C.
| position C er mejslen ikke last.

® For at mejsle trykkes pa knappen (h) pa dre-
jekontakten (2), samtidig med at drejekontak-
ten (2) drejes i position D.
| position D er mejslen last fast.

Bemeerk!

Hammerboring kreever kun et ganske moderat
pressetryk. Et for hgjt pressetryk vil belaste moto-
ren ungdigt. Tjek med jeevne mellemrum boret. Et
stumpt bor skal slibes efter eller skiftes ud.

6.2 Rotationsinverter (fig. 9)

Med rotationsinverteren (3) over teend/sluk-knap-
pen (4) kan du indstille produktets drejeretning
og sikre produktet mod utilsigtet teending. Der
kan veelges mellem venstre- og hgjregang. For

at undga at drevet beskadiges, skal omskift af
omdrejningsretning foretages, nar produktet star
stille. Er rotationsinverteren (3) i midterstilling, er
teend/sluk-knap (4) blokeret.

Fare!

Af sikkerhedsgrunde skal maskinen altid holdes
fasti de to greb!

Ellers er der fare for elektrisk stad ved boring i
nzerheden af ledninger!

6.3 Teend/sluk-knap (fig. 9)

Med teend/sluk-knappen (4) kan du styre hastig-
heden trinlgst. Jo laengere du trykker knappen
ind, desto hajere er produktets omdrejningstal.

Teende:
Tryk pa taend/sluk-knappen (fig. 4).

Slukke:
Slip teend/sluk-knappen (4).

6.4 LED-lys (fig. 1)

Med LED-lysdioden (5) kan skrue- eller bores-
tedet lyses op i tilfeelde af ugunstige lysforhold.
LED-lysdioden (5) lyser automatisk, nar du tryk-
ker pa teend/sluk-knappen (4).
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7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

7.1 Renggoring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

e Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

° Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.isc-gmbh.info

io!
E "iE,E Tip! Det anbefales at bruge

= forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opna et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rad lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakraevet handling
ode ode
Slukket Blinker Standby-modus

Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakraevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stromforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skansom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er faerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker Blinker Fejl

Opladning er ikke leengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pékrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, borepatron, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bor, mejsel
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.

-55-

Anl_Herocco_36_28_SPK9.indb 55 06.07.2020 13:51:58



®

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Béar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln férstors.

4
B

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tr4 och andra material finns det risk fér att
halsovadligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

® o"i" Ul
@'
For att undvika skador pa maskinen far man endast koppla om mellan de olika funktionerna medan
maskinen star stilla.

r— —

1. Dra tillbaka chuckhylsan och hall sedan fast den!
2.Ta ut verktyget!

®
=)

Forvara batterierna endast i torra utrymmen vars omgivningstemperatur uppgar till +10°C till +40°C.
Forvara batterierna endast i laddat skick (laddade till minst 40 %).
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Chuckhylsa

Omkoppling for borrning/slagborrning/bilning
Omkopplare for rotationsriktning
Strdmbrytare

LED-ljus

Stédhandtag

Djupanslag

Noorwb =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Téank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

o Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Batteridriven borrhammare
Stédhandtag

Djupanslag
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen &r avsedd fér hammarborrning i betong,
sten och tegel med passande borr. Dessutom

kan maskinen anvéandas till skruvdragning och
borrning i tré och stal.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsférsorjning motor ................... 36V DC
Tomgangsvarvtal ........c.ccccevvreennenne 0-1100 min’
HOger-/Vanstergang ........cccevevereeveneeieeneeens ja
Slagtal .....cocvevirieiiieceeeeen 0-5300 min”
Slagkraft .......cocceeiiiiie e 3,2J
Borrkapacitet betong/sten (max.) ............. 28 mm
VIKE oo 3,36 kg

-57-

Anl_Herocco_36_28_SPK9.indb 57

06.07.2020 13:51:59



Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare. Tank pa att maskinen endast far
anvandas med Li-jon-batterier fran serien Power-
X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddare.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestémts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva L, oo 92 dB(A)
Oséakerhet Koa wooeeemmmmmmees 3dB
Ljudeffektniva L, ...coocevereriiiccne 103 dB(A)
Osékerhet K, ..o, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Anvanda borrhammaren till betong
Vibrationsemissionsvérde a, = 10,2 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Bilning
Vibrationsemissionsvérde a, = 14,0 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en férsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen for 6versyn vid behov.

e Slaifran maskinen om den inte anvands.
e Bar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hoérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen
(t ex tider nar elverktyget har slagits ifran, och
sadana tider nar det visserligen har slagits pa,
men kér utan belastning).

5. Innan du anvander maskinen

Léas tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna borrhammaren:

1. Ladda batteriet endast med en laddare fran
serien Power-X-Charge.

2. Anvand endast skarpa borr samt intakta och
lampliga bits.

3. Kontrollera med en kabeldetektor att omradet
dér du ska arbeta ar fritt fran dolda gas- och
vattenrér samt elektriska ledningar.

5.1 Stalla in vridmomentet (bild 2/pos. 6)

Av sédkerhetsskal ska du alltid anvanda borr-
hammaren tillsammans med stédhandtaget.
Stdédhandtaget (6) ger dig ytterligare stéd medan
du anvander borrhammaren. Av sakerhetsskal far
du inte anvdnda maskinen om stédhandtaget (6)
saknas.

Klam fast stdédhandtaget (6) pa borrmaskinen.
Vrid runt handtaget i motsols riktning (sett fran
handtaget) for att lossa pa klamningen. Vrid runt
handtaget i medsols riktning for att dra at klam-
ningen.

Lossa forst pa det klamda stddhandtaget. Déaref-
ter kan du svanga stédhandtaget (6) till ett lamp-
ligt arbetslage. Vrid nu runt stédhandtaget (6) i
den motsatta riktningen tills det sitter fast igen.
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5.2 Djupanslag (bild 3 - pos. 7)

Klam fast djupanslaget (7) pa stddhandtaget (6)

med en fixeringsskruv (a).

® Lossa pa fixeringsskruven (a) och satt in dju-
panslaget (7).

e Stallin djupanslaget (7) sa att dess spets
stdmmer éverens med borrspetsen.

® Dratillbaka djupanslaget (7) med en stracka
som motsvarar avsett borrdjup.

* Dra at fixeringsskruven (a) igen.

® Borra nu hélet tills djupanslaget (7) ror vid
materialet som borras.

5.3 Satta in verktyg (bild 4)

Varning! Infér alla arbeten (t ex byte av verktyg,

underhall) pa den batteridrivna borrhammaren

maste du stélla omkopplaren for rotationsriktnin-
gen (3) i mittlage.

® Rengor verktyget och fetta in dess faste med
en aning borrfett innan du séatter in det.

e Skjut in det dammfria verktyget i
verktygsféstet (b) till stopp. Verktyget sparras
fast automatiskt.

o Draiverktyget for att kontrollera att det sitter
fast.

5.4 Ta ut verktyg (bild 5)
Dra tillbaka chuckhylsan (1), hall fast och dra ut
verktyget.

5.5 Ladda Li-batteriet (bild 6/7)

1. Dra ut batteriet (c) ur handtaget samtidigt
som du trycker ned sparrknappen (d).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (g)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bdrjar blinka.

3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns
en tabell som férklarar betydelsen av de olika
lysdioderna pa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du

kontrollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget.

e  att det finns fullgod kontakt vid
laddningskontakterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas méaste du
lamna in

® laddaren och laddningsadaptern

® samt batteriet

till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.6 Kapacitetsindikering fér batteriet (bild 6)
Tryck pa knappen (f) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (f) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tédnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar
Batteriet har djupurladdats och &r defekt. Du far
inte langre anvanda eller ladda ett defekt batteri.

6. Anvanda maskinen

6.1 Omkopplare for borrning/slagborrning/
bilning (bild 8)

®  Om du vill borra, tryck pa knappen (h) pa
reglaget (2) och vrid samtidigt reglaget (2) till
lage A.

® Om du vill slagborra, tryck pa knappen (h) pa
reglaget (2) och vrid samtidigt reglaget (2) till
lage B.

®  Om du vill bila, tryck pa knappen (h) pa reg-
laget (2) och vrid samtidigt reglaget (2) till
lage C.
Mejseln &r inte sparrad i lage C.

®  Om du vill bila, tryck pa knappen (h) pa reg-
laget (2) och vrid samtidigt reglaget (2) till
lage D.
Mejseln &r spéarrad i lage D.
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Mark!

Vid hammarborrning behéver du inte pressa
maskinen sarskilt mycket. En alltfér hdg
anliggningskraft belastar bara motorn onddigt
mycket. Kontrollera borren regelbundet. Slipa eller
byt ut trubbiga borr.

6.2 Omkopplare for rotationsriktning (bild 9)
Stall in maskinens rotationsriktning med omkopp-
laren for rotationsriktningen (3) ovanfér strém-
brytaren (4). Denna omkopplare kan du &ven
anvanda for att skydda maskinen mot oavsiktlig
inkoppling. Du kan vélja mellan véanster- och
hoégergang. For att undvika att maskinens vaxel
forstors, far du endast skifta rotationsriktning
medan maskinen star stilla. Om omkopplaren for
rotationsriktningen (3) star i mellersta laget ar
strémbrytaren (4) blockerad.

Fara!

For att undvika faror far maskinen endast héllas
fast i de bada handtagen!

| annat fall finns det risk fér elektriska slag om du
skulle réka borra i kablar!

6.3 Strombrytare (bild 9)

Varvtalet kan styras steglést med strémbrytaren
(4). Ju mer du trycker in strombrytaren, desto
hdgre blir varvtalet i maskinen.

Sla pa maskinen:
Tryck pa strombrytaren (4).

Sla ifran maskinen:
Slapp strdmbrytaren (4).

6.4 LED-ljus (bild 1)

Du kan anvanda LED-ljuset (5) for att fa battre
belysning dar du ska skruva eller borra. LED-
ljuset (5) slas pa automatiskt nar strombrytaren
(4) trycks in.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med

tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

7.3 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

®  Produkityp

®  Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

a0

[=

Tips: For bra arbetsresultat
rekommenderar vi hogvardi-
ga tillbehor fran

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Lamna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa
laddaren.

Mérk! Beroende pé befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga
laddningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar, chuck, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Borr, mejslar
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.

-64-

Anl_Herocco_36_28_SPK9.indb 64 06.07.2020 13:52:00



(074

D mm

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist ndvod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku mlize zplsobit ztratu sluchu.

4
B

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiall maze
vznikat zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy
vystupuijici z pfistroje mohou zpuUsobit ztratu viditelnosti.

y o"i" T
@
Aby se zabranilo poskozeni pfistroje, musi se pfepinani mezi jednotlivymi funkcemi provadét pouze ve
vypnutém stavu.

r— —

1. Zatdhnéte upinaci hlavu zpét, pevné podrzte!
2. Vyjméte nastroj!

-®
P

Skladovani akumulatorti pouze v suchych mistnostech s teplotou okoli od +10 °C do +40 °C.
Akumulatory skladujte pouze v nabitém stavu (nabité na min. 40 %).
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfristroje (obr. 1)
1. Upinaci hlava

Prepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem/sekani
Prepina¢ sméru otaceni

Za-/vypinaé

LED osvétleni

Pridavna rukojet

Hloubkovy doraz

NooarwN:

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-

ly pfi prepravé poskozeny.
e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorove vrtaci kladivo
Pridavna rukojet

Hloubkovy doraz

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je ur€en k vrtani do betonu, kameniva a
cihel za pouziti pfislusného vrtaku. Kromé toho je
pfistroj vhodny ke Sroubovani a vrtani do dfeva a
oceli.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti motoru: .........cccceeveeieieennenns 36Vd.c.
Otacky na volnobéh: ...........ccceeevenene 0-1100 min’
Pravy —levy chod: ........cccoociiiiiiiiiiiiiiee ano
Pocet pfiklepd: ......cccooveveriviiinicne 0-5300 min”
Sila PAKIEPU: .vvveeeeceeeeceeeeeee e 3,2J
Vykon vrtani beton/kamen (max.): ............ 28 mm
HMONOSE: ..o 3,36 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon
akumulatory série Power-X-Change!
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Li-lon akumulatory série Power-X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ek Power-X-
Charger.

Nebezpeci!
Hluk a vibrace
HIluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ................ 92 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, .......... 103 dB(A)
Nejistota K, «ovrveerieiniiiiiicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérQ) zméreny podle normy EN 60745.

Priklepové vrtani do betonu
Emisni hodnota vibraci a, = 10,2 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Sekani
Emisni hodnota vibraci a, = 14,0 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouZiti
elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech
se muze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedend emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliv(.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

© Noste rukavice.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Omezte pracovni dobu.

Pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti
pracovniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pristroj zapnut, ale bézi bez zatizeni).

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed uvedenim akumulatorového vrtaciho kladiva
do provozu si bezpodminecné prectéte tyto
pokyny:

1. Akumulator nabijejte pouze nabijeCkou série
Power-X-Change.

2. Pouzivejte pouze ostré vrtaky a bezvadné a
vhodné bity.

3. Misto pouziti zkontrolujte pomoci detektoru
kovovych rozvod(, zda se tam nenachazi
skryté elektricka vedeni, plynova nebo
vodovodni potrubi.

5.1 Pfidavna rukojet (obr. 2/ pol. 6)

Vrtaci kladivo pouzivejte z bezpeénostnich
divodi pouze s pfidavnou rukojeti.

Pridavna rukojet (6) vam béhem pouzivani vr-
taciho kladiva poskytuje dodate¢nou stabilitu.
Pristroj nesmi byt z bezpe¢nostnich divodu
pouzivan bez pfidavné rukojeti (6).

Pridavna rukojet (6) se na vrtacim kladivu upevni
pomoci mechanického upevnéni. Ota¢enim ruko-
jeti proti sméru hodinovych ruci¢ek (z pohledu ru-
kojeti) se mechanické upevnéni uvolni. Ota¢enim
rukojeti ve sméru hodinovych ruéi¢ek se mecha-
nické upevnéni utahne.

Nejdfive uvolnéte mechanické upevnéni pfidavné
rukojeti. Poté mlzete pfidavnou rukojet (6)
naklonit do pracovni polohy, ktera vdm nejvice
vyhovuje. Nyni pfidavnou rukojet (6) v opaéném
smeéru otaéeni opét utdhnéte, az pfidavna rukojet
(6) pevné sedi.
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5.2 Hloubkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)
Hloubkovy doraz (7) je upevnén pomoci
zajistovaciho Sroubu (a) na ptidavné rukojeti (6)
mechanickym upevnénim.

® Uvolnéte zajisStovaci Sroub (a) a vloZte hloub-
kovy doraz (7).

Nastavte hloubkovy doraz (7) na stejnou
uroven s vrtakem.

Posurite hloubkovy doraz (7) zpét na
pozadovanou hloubku vrtani.

Zajistovaci Sroub (a) opét utahnéte.

Nyni vrtejte otvor tak dalece, az se hloubkovy
doraz (7) dotkne obrobku.

5.3 Vlozeni nastroje (obr. 4)

Varovani! Pfi vSech pracich (napf. vyména nast-
roje, udrzba, atd.) nastavte na pfistroji pfepinac
sméru otaceni (3) do stfedové polohy.

® Nastroj pred vloZzenim vycistéte a dfik
néstroje lehce namazte mazacim tukem pro
vrtéky.

Cisty nastroj otadenim az na doraz do upinani
nastroje (b). Nastroj se sam zaaretuje.
Zaaretovani zkontrolujte zatahnutim za
nastroj.

5.4 Vyjmuti nastroje (obr. 5)
Upinaci hlavu (1) posurite dozadu, pevné ji drzte

a nastroj vyjméte.

5.5 Nabijeni LI akumulatorového élanku
(obr. 6/7)

Akumulatorovy ¢lanek (c) vytahnéte z rukoje-
ti, pfi tom stlacte postranni zapadkové tlacitko
(d) smérem dold.

Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (g) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

Zastréte akumulator do nabijecky.

1.

3.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku
nebylo mozné, zkontrolujte:

® zda je v zasuvce sitové napéti,

zda je bezvadny kontakt na nabijecich
kontaktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit,
prosime vas, abyste
® nabijecku a nabijeci adaptér
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® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj pofridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.6 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 6)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(f). Indikace kapacity akumulatoru (f) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:
Akumuléator byl hluboce vybit a je defektni. Defekt-
ni akumulator se jiz nesmi pouzivat a nabijet!

6. Obsluha

6.1 Pfepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem/sekani
(obr. 8)

Pro vrtani stisknéte knoflik (h) na otoéném
vypinaci (2) a sou¢asné otocte otocny
vypina¢ (2) do polohy A.

Pro vrtani s pfiklepem stisknéte knoflik (h)
na oto¢ném vypinaci (2) a sou¢asné otocte
oto€ny vypinac (2) do polohy B.

Pro sekani stisknéte knoflik (h) na otoéném
vypinaci (2) a sou¢asné otocte otocny
vypina¢ (2) do polohy C.

V poloze C neni seka¢ zaaretovan.

Pro sekani stisknéte knoflik (h) na otoéném
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vypinadi (2) a sou¢asné otocte otocny
vypina¢ (2) do polohy D.
V poloze D je sekac zaaretovan.

Upozornéni!

Na pfiklepové vrtani potfebujete pouze malou
pfitlacnou silu. Pfili§ velky pfitlacny tlak zbyte¢né
zatézuje motor. Pravidelné kontrolujte vrtak. Tupé
vrtéky nabruste nebo vymérite.

6.2 Pfepina¢ sméru otaceni (obr. 9)

Pomoci pfepinace sméru otaceni (3) nad za-/
vypinaéem (4) mlzete nastavit smér otaceni
pfistroje a pfistroj zajistit proti nechténému zap-
nuti. MUzete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi

byt pfepinani sméru otaceni provadéno pouze
ve vypnutém stavu. Pokud se pfepina¢ sméru
otaceni (3) nachazi ve stredové poloze, je za-/
vypina¢ (4) zablokovan.

Nebezpeci!

Aby se zabranilo ohrozeni, smi se pfistroj drzet
vzdy pouze za obé rukojeti !

V opaéném pripadé muze pfi navrtani vedeni
hrozit uder elektrickym proudem!

6.3 Za-/vypina¢ (obr. 9)

Pomoci za-/vypinace (4) Ize plynule ovladat pocet
otagek. Cim vice stladujete vypinag, tim vyssi
bude pocet otacek pfistroje.

Zapnuti:
Stisknéte za-/vypinac (4).

Vypnuti:
Pustte za-/vypinac (4).

6.4 LED svétlo (obr. 1)

LED svétlo (5) umozriuje osvétleni mis-

ta Sroubovani, resp. vrtani pfi nepfiznivych
svételnych pomérech. LED svétlo (5) se rozsviti
automaticky, jakmile je stisknut za-/vypinac (4).

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild
Nebezpeci!

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrcku.
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7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
UvnitF pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dild a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést

nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

[l

[=

Tip: Pro dobré pracovni
vysledky doporuc¢ujeme
pouzivat vysoce kvalitni
pfislusenstvi znacky
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z&dné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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9. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatreni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp PfizpGsobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, skli¢idlo, Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Vrtak, sekac
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho plnéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

®

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku moze sposobit poskodenie sluchu.

4
B

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijlci z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

° o"i" Ul
@'
Aby sa zabranilo poSkodeniu pristroja, ma sa prepinanie medzi jednotlivymi funkciami uskutoérovat iba
vtedy, ked' je pristroj v stave pokoja.

r— —

1. Upinaciu objimku potiahnite dozadu a drzte!
2. Vyberte nastroj von!

®
=)

Skladovanie akumulatorov len v suchych miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu +10 °C - +40 °C.
Akumulatory skladovat len v nabitom stave (min. 40 % nabité).
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Upinacia objimka

Prepina¢ vitanie/priklepové vitanie/sekanie
Prepina¢ smeru otacania

Vypina¢ zap/vyp

Svetlo LED

Pridavna rukovat

Hibkovy doraz

NoorwN:

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
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transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatoroveé vrtacie kladivo
Pridavna rukovat

Hibkovy doraz

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je ur€eny na priklepové vftanie do betonu,
kameniny a tehiel s pouzitim prislu§ného vrtakul.
Okrem toho je pristroj je vhodny na skrutkovanie
a vitanie do dreva a ocele.

Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame zZiadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie napatim motora: .................... 36Vd.c.
Otacky pri volnobehu: .....

Pravo-lavo-togivy pohyb: ........cccccceiiiiiianene ano
frekvencia Uderov: .........cccceceeene 0-5 300 min™
Sila priKIEpU: ....eeeiieieee e 3,2J
Vykon vftania do beténu/kamena (max.): . 28 mm
HMONOSE: ..o 3,36 kg
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Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idnovymi
akumulatormi série Power-X-Change!

Litium-ionové akumulatory série Power-X-Change
sa smu nabijat len pomocou nabijadiek Power-X-
Charger.

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............... 92 dB (A)
Nepresnost K , ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 103 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Priklepové vitanie do beténu
Emisna hodnota vibracie a, = 10,2 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Sekanie
Emisna hodnota vibracie a, = 14,0 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u€¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podrla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Obmedzujte Vasu pracovnu dobu.

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky Casti
prevadzkového cyklu (napriklad ¢as, po¢as
ktorého je elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as,
pocas ktorého je sice zapnuty, ale bezi bez
zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového vftacieho
kladiva do prevadzky si bezpodmienecne
precitajte tieto pokyny:

1. Pristroj nabijajte len pomocou nabijacky série
Power-X-Change.

2. Pouzivajte len ostré vrtaky ako aj bezchybné
a vhodné skrutkovacie hroty.

3. Pomocou pristroja na vyhladavanie rozvodov
skontrolovat miesto pouzitia, ¢i sa na iom
nenachédzaju ziadne skryté elektrické
vedenia, plynové a vodovodné potrubia.

5.1 Pridavna rukovét (obr. 2/pol. 6)

Vitacie kladivo pouzivat z bezpec¢nostnych
dovodov vzdy spolu s pridavnou rukovéatou.
Pridavna rukovat (6) vam pocas pouzivania
vftacieho kladiva poskytuje dodatoénu oporu.

Z bezpec¢nostnych dévodov sa pristroj nesmie
pouzivat bez pridavnej rukovati (6).

Pridavna rukovat (6) sa upevnuje na vitacie kladi-
vo pomocou svorky. Oto¢enie rukovati proti smeru
hodinovych rugiciek (z pohl'adu od rukovati)
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uvolni svorku. Oto¢enim rukovate v smere hodi-
novych ruiCiek sa svorka dotiahne.

Uvorlnite najskér svorku pridavnej rukovéte. Nas-
ledne mozete pridavnu rukovat (6) otocit do pra-
covnej polohy, ktora bude pre Vas najvhodnejsia.
Teraz pridavnu rukovat (6) opéat dotiahnite do
opacéného smeru, kym nie je pridavna rukovat (6)
pevne upevnena.

5.2 Hibkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)

Hibkovy doraz (7) sa upevni aretaénou skrutkou
(a) na pridavnu rukovat (6) pomocou svorky.

® Uvolnite aretaénu skrutku (a) a zalozte
hibkovy doraz (7).

Dajte hibkovy doraz (7) do rovnakej roviny
s vitackou.

Potiahnite hibkovy doraz (7) dozadu, aby ste
dosiahli pozadovanu hibku vitania.

Opat pevne dotiahnite aretacnu skrutku (a).
Dieru vftajte dovtedy, kym sa hibkovy doraz
(7) nedotkne obrobku.

5.3 Nasadenie nastroja (obr. 4)

Vystraha! Pri vSetkych pracach na pristroji (napr.
vymena nastrojov, udrzba atd'.) uved'te prepinac
smeru ota€ania (3) do prostrednej polohy.

® Pred nasadenim nastroj vycistite a stopku
néstroja zlahka namazte mazivom na vrtaky.
Nastroj zbaveny prachu zasurite az na doraz
otaavym pohybom do uloZenia néstroja (b).
Nastroj sa sam zafixuje.

®  Fixaciu skontrolujte potiahnutim nastroja.

5.4 Odobranie nastroja (obr. 5)

Upinaciu objimku (1) potiahnite dozadu, podrzte a
vytiahnite néstroj von.

5.5 Nabitie LI akumulatora (obr. 6/7)

1. Akumulator (c) vybrat von z rukovate, pritom
stlacit aretac¢né tlacidlo (d) smerom nadol.
Porovnajte, Ci sa elektrické napatie uvede-
né na typovom $titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napétim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (g) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.

Nasurite akumulator do nabijacky.

2.

3.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,
skontrolujte prosim
® (ije v zasuvke pritomné sietové napatie.

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch

nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné
nabitie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

5.6 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 6)
ZatlaCte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (f). Zobrazenie kapacity akumulatora (f)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky LED:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

Akumulator bol hibkovo vybity a je defektny. De-
fektny akumulator sa nesmie nad'alej pouzivat ani
nabijat!

6. Obsluha

6.1 Prepinac vrtanie/priklepové vitanie/seka-
nie (obr. 8)

* Vftanie sa spusta stlacenim tlac¢idla (h) na
otoénom vypinadi (2) a su¢asnym otocenim
oto€ného vypinaca (2) do polohy A.

® Priklepové vitanie sa spusta stlacenim

-78-

Anl_Herocco_36_28_SPK9.indb 78

06.07.2020 13:52:03



tlacidla (h) na oto€nom vypinaci (2) a
su¢asnym oto¢enim oto€ného vypinaca (2)
do polohy B.

® Prevadzka sekania sa spusta stlaéenim
tlacidla (h) na otoénom vypinaci (2) a
su¢asnym oto¢enim oto€ného vypinaca (2)
do polohy C.
V polohe C nie je dlato zaaretované.

® Prevadzka sekania sa spusta stlaéenim
tlacidla (h) na otoénom vypinaci (2) a
su¢asnym oto¢enim oto€ného vypinaca (2)
do polohy D.
V polohe D je dlato zaaretované.

Upozornenie!

Na priklepové vftanie potrebujete iba malu
pritla¢nu silu. Prili§ vysoky pritlacaci tlak zbyto¢ne
zatazuje motor. Pravidelne kontrolujte vrtaky. Tupé
vrtéky nabruste alebo vymerite.

6.2 Prepina¢ smeru otac¢ania (obr. 9)
Pomocou prepinaca smeru otac¢ania (3) nad
vypinaéom zap/vyp (4) mdzete nastavit smer
otacania pristroja ako aj pristroj zabezpecit proti
samovolnému zapnutiu. M6Zete volit medzi
avoto€ivym a pravotocivym smerom otacéania.
Aby sa zabranilo poSkodeniu prevodovky, smie sa
prepinat smer otacania iba vtedy, ked' je pristroj
v stave pokoja. Ak sa nachadza prepina¢ smeru
otacania (3) v strednej polohe, je nim zabloko-
vany vypina¢ zap/vyp (4).

Nebezpecéenstvo!

Aby sa zabranilo ohrozeniu, smie sa pristroj drzat
iba za obidve rukovate!

V opac¢nom pripade moze pri zavftani do vedeni
hrozit uder elektrickym prudom!

6.3 Vypina¢ zap/vyp (obr. 9)

Pomocou vypina¢a zap/vyp (4) mézete plynulo
riadit otagky. Cim viac stladite tento vypinag, tym
viac sa zvySia otacky pristroja.

Zapnutie:
Stlacit vypina¢ zap/vyp (4).

Vypnutie:
Pustit vypina¢ zap/vyp (4).

6.4 Svetlo LED (obr. 1)

Svetlo LED (5) umozniuje osvetlenie miesta skrut-
kovania resp. vftania pri nedostato¢nych svete-
Inych podmienkach. Svetlo LED (5) sa rozsvieti
automaticky, ked' stlacite vypina¢ zap/vyp (4).

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

* Odporu¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouZziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné &islo pristroja

e Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke

www.isc-gmbh.info

a0

[=

Tip! Pre dobré vysledky
prace odporic¢ame kvalitné
prisluSenstvo znacky

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju
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z rbznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi

5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginélnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Siastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a
potrebuje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sIne¢né ziarenie) alebo prili§
studeny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, sklu¢ovadlo, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Vrtak, dlato
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

4
B

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof
ontstaan dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

° o"i" Ul
@
Om een beschadiging van het apparaat te vermijden mag de omschakeling tussen de verschillende
functies alleen in stilstand gebeuren.

—

SDS-Plus boor al draaiend tot aan de aanslag in de gereedschapsadapter schuiven. Het gereedschap
wordt automatisch vergrendeld.

1. Vergrendelingshuls terugtrekken, vasthouden!
2. Gereedschap wegnemen!

®
=)

Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes met een omgevingstemperatuur van +10°C tot +40°C.
Accu’s alleen in geladen toestand opslaan (minstens 40% geladen).
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)
Vergrendelingshuls

Omschakelaar boren/klopboren/beitelen
Draairichtingsschakelaar
Aan/Uit-schakelaar

LED-licht

Extra handvat

Diepteaanslag

Noorwb -~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
®  Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
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verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu-boorhamer
Extra handvat
Diepteaanslag
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld om te hamerboren in
beton, steen en tegels met inzet van de geschikte
boor. Daarnaast is het apparaat geschikt om te
schroeven en boren in hout en staal.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Spanning MOtOr: .......cccuvveeriereeierieneenee 36V DC
Onbelast toerental: ....0-1100 min™*
Rechts-/LinksIoop: ........ccccvrieiiniciiiicc e ja
Aantal slagen: .........ccoceeiiiiiiiiinns 0-5300 min’
Slagkracht: ........ccooeeieeiiiii e 3,2J
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Boorvermogen beton/steen (max.): .......... 28 mm
GeWICHL: ..eviiciee e 3,36 kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie
mogen alleen met de Power-X-Chargers worden
geladen.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau LpA
Onzekerheid KpA
Geluidsvermogen L,,,,
Onzekerheid K,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Boorhameren in beton
Trillingsemissiewaarde ah = 10,2 m/s2
Onzekerheid K= 1,5 m/s2

Beitelen
Trillingsemissiewaarde a, = 14,0 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.
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Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

2.

3.

Beperk de werktijd.

Daarbij rekening houden met alle aandelen van
de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld tijden waarin het
elektrisch gereedschap uitgeschakeld is, en tijden
waarin het gereedschap weliswaar ingeschakeld
is maar zonder belasting loopt).

5.VAor inbedrijfstelling

Lees absoluut de volgende instructies voordat u

uw accu-boorhamer in gebruik neemt:

1. Laad de accu alleen met een lader van de
Power-X-Change serie.

2. Alleen scherpe boren en foutloze en
geschikte schroefbits gebruiken.
3. Plaats van inzet met een leidingzoeker

onderzoeken op verborgen elektrische
leidingen en gas- en waterleidingen.

5.1 Extra handvat (afb. 2/pos. 6)

Boorhamer om veiligheidsredenen alleen ge-
bruiken met extra handvat.

Het extra handvat (6) biedt u tijdens de inzet van
de boorhamer aanvullend houvast. Het apparaat
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mag om veiligheidsredenen niet worden ingezet
zonder extra handvat (6).

Het extra handvat (6) wordt door klemming aan
de boorhamer bevestigd. Door de greep tegen
de klok in te draaien (vanuit het handvat gezien)
wordt de klemming losgezet. Door de greep met
de klok mee te draaien wordt de klemming vast-
getrokken.

Zet eerst de klemming van het extra handvat (6)
los. Vervolgens kunt u het extra handvat (6) in
de voor u aangenaamste werkpositie zwenken.
Nu het extra handvat (6) in tegengestelde draai-
richting weer dichtdraaien, tot het handvat vast zit.

5.2 Diepteaanslag (fig. 3, pos. 7)

De diepteaanslag (7) wordt door de vastzetschro-

ef (a) op de extra handgreep (6) vastgehouden

dankzij een kleminrichting.

® Draai de vastzetschroef (a) los en zet er de
diepteaanslag (7) in.

® Breng de diepteaanslag (7) op het zelfde ni-
veau t.o.v. de boor.

® Trek de diepteaanslag (7) met de gewenste
boordiepte terug.

© Haal de vastzetschroef (a) terug aan.

© Boor dan het gat tot de diepteaanslag (7) het
werkstuk raakt.

5.3 Gereedschap erin zetten (afb. 4)
Waarschuwing! Zet bij alle werkzaamheden
(bijv. gereedschapswissel, onderhoud enz.) aan
het apparaat de draairichtingsschakelaar (3) in de
middelste stand.

® Gereedschap alvorens het erin te zetten
schoonmaken en de schacht licht invetten
met boorvet.

e  Stofvrij gereedschap draaiend tot aan de
aanslag in de adapter (b) schuiven. Het
gereedschap wordt automatisch vergrendeld.

® Vergrendeling controleren door te trekken aan
het gereedschap.

5.4 Gereedschap wegnemen (afb. 5)
Vergrendelingshuls (1) terugtrekken, vasthouden
en het gereedschap wegnemen.

5.5 Laden van de Ll-accupack (afb. 6/7)

1. Accupack (c) uit het handvat trekken, terwijl u
de grendelknop (d) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (g) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning
aanwezig is,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

e de lader en de laadadapter

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.6 Accu-capaciteitsindicatie (afb. 6)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsin-
dicatie (f). De accu-capaciteitsindicatie (f) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De accu werd diep ontladen en is defect. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt en geladen
worden!
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6. Bediening

6.1 Omschakelaar boren/klopboren/beitelen
(afb. 8)

® Om te boren de knop (h) aan de draaischa-
kelaar (2) indrukken en gelijktijdig de scha-
kelaar (2) in stand A draaien.

® Om te klopboren de knop (h) aan de draai-
schakelaar (2) indrukken en gelijktijdig de
schakelaar (2) in stand B draaien.

® Voor beitelwerkzaamheden de knop (h) aan
de draaischakelaar (2) indrukken en de scha-
kelaar gelijktijdig in stand C draaien.
In stand C is de beitel niet vergrendeld.

® Voor beitelwerkzaamheden de knop (h) aan
de draaischakelaar (2) indrukken en de scha-
kelaar gelijktijdig in stand D draaien.
In stand D is de beitel vergrendeld.

Aanwijzing!

Om te hamerboren hoeft u maar een geringe
aandrukkracht uit te oefenen. Een te hoge
aandrukkracht belast de motor onnodig. Boor
regelmatig controleren. Botte boor naslijpen of
vervangen.

6.2 Draairichtingsschakelaar (afb. 9)

Met de draairichtingsschakelaar (3) boven de
Aan/Uit-schakelaar (4) kunt u de draairichting
van het apparaat instellen en het beveiligen te-
gen ongewild inschakelen. U kunt kiezen tussen
links- en rechtsloop. Om een beschadiging van
de transmissie te vermijden mag de draairichting
alleen in stilstand worden omgeschakeld. Als de
draairichtingsschakelaar (3) zich in de middelste
stand bevindt, dan is de Aan/Uit-schakelaar (4)
geblokkeerd.

Gevaar!

Om een gevaar te vermijden mag de machine
alleen worden vastgehouden aan de beide
handvatten!

Anders kan bij het raken van leidingen een
elektrische schok dreigen!

6.3 Aan/Uit-schakelaar (afb. 9)

Met de Aan/Uit-schakelaar (4) kunt u het toerental
traploos regelen. Hoe verder u de schakelaar
indrukt, des te hoger is het toerental van het ap-
paraat.

Inschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) indrukken.

Uitschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) loslaten.

6.4 LED-licht (afb. 1)

Het LED-licht (5) maakt het mogelijk om de plaats
te verlichten waar u moet schroeven of boren als
er niet voldoende licht is. Het LED-licht (5) gaat
automatisch branden, zodra u de Aan/Uit-scha-
kelaar (4) indrukt.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.
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7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.isc-gmbh.info

in! .
E "iE,E Tip! Voor een goed werkre

sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb  aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

-90 -
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene
Rode LED LED
Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.
Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.

Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.

Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een
bufferlading.

Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:

Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder
worden geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, boorhouder, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Boren, beitels
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

4
B

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccién. Puede generarse polvo dafino para
la salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con
material que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

(2]

T M
@
Para evitar danar el aparato, cambiar entre las funciones sélo cuando el mismo se haya parado
completamente.

r— —

Introducir la broca SDS-Plus en el alojamiento para la herramienta, girandola hasta el tope. La
herramienta se enclava por si sola

1. {Tirar hacia atras del manguito de sujecion y sujetarlo!
2.jSacar la herramienta!

Almacenamiento de las baterias so6lo en espacios secos con una temperatura ambiente entre +10 °C y
+40 °C. Guardar las baterias unicamente cuando estén cargadas (min. al 40%).
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Manguito de sujecién

Conmutador taladro/taladro percutor/cincel
Interruptor de inversion de marcha
Interruptor ON/OFF

Luz LED

Empunadura adicional

Tope de profundidad

Noorwb =~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los

dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Taladro percutor inalambrico
Empunadura adicional

Tope de profundidad

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato ha sido disefiado para taladrar por
percusion hormigon, roca y ladrillos, siempre
utilizando la broca adecuada. Ademas, el aparato
ha sido concebido para taladrar y atornillar en
madera y acero.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tensién de motor: ......... 36V CC
Velocidad marcha en vacio: ..0-1100 r.p.m.
Marcha derecha-izquierda: ...........ccceeiveeinieenn. si
Numero de percusiones: ................ 0-5300 r.p.m.
Fuerza de impacto: .......ccoccveeiiiieeiiiiceeeee 3,2J
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Potencia de taladro hormigén/piedra (max.): ......
.................................................................. 28 mm

PESO: s 3,36 kg

jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin
cargador y s6lo puede utilizarse con las baterias
de iones de litio de la serie Power-X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change so6lo pueden cargarse con cargadores
Power-X.

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustica L , .92 dB(A)
Imprecision K, ..3dB
Nivel de potencia acustica L, ............ 103 dB(A)
IMPrecision K, ...ccooveeiniiiiiiiicciic 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Perforar en hormigén
Valor de emision de vibraciones a, = 10,2 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Cincelar
Valor de emision de vibraciones a, = 14,0 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emisién de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emisién de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de poner en marcha el taladro percutor
a bateria, es preciso leer las siguientes
advertencias:

1. Cargar la bateria con el cargador de la serie
Power-X-Change.

2. Utilizar unicamente taladros afilados, asi
como puntas portatornillo adecuadas.
Antes de comenzar es preciso localizar
cables eléctricos, tuberias de agua y de
gas que no se encuentren a la vista con un
aparato detector adecuado.
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5.1 Empunadura adicional (fig. 2/pos. 6)

Por motivos de seguridad, utilizar el taladro
percutor Unicamente con la empufadura
adicional.

La empufadura adicional (6) sirve para facilitar

la sujecion del taladro percutor. Por motivos de
seguridad no esta permitido utilizar el aparato sin
la empufadura adicional (6).

La empufadura adicional (6) se fija al taladro per-
cutor a través de fijacion. Girando la empufadura
hacia la izquierda (visto desde la empunadura) se
suelta la fijacion. Girando la empufiadura hacia la
derecha se aprieta la fijacion.

Soltar primero la fijacion de la empuiadura adi-
cional. A continuacioén se puede colocar la em-
pufadura adicional (6) en la posicién de trabajo
que resulte mas comoda. A continuacion, girar la
empunadura adicional (6) en el sentido contrario
hasta que quede bien sujeta.

5.2 Tope de profundidad (fig. 3 - pos. 7)

El tope de profundidad (7) se sujeta con el tornillo

de fijacion (a) a la empunadura adicional (6) me-

diante fijacion.

e Soltar el tornillo de fijacion (a) y colocar el
tope de profundidad (7).

e  Colocar el tope de profundidad (7) al mismo
nivel que la broca.

e Tirar hacia atras del tope de profundidad (7)
para lograr la profundidad de perforacion de-
seada.

® Volver a apretar el tornillo de fijacion (a).

® Taladrar el agujero hasta que el tope de pro-
fundidad (7) toque la pieza.

5.3 Introduccidn de la herramienta (fig. 4)

Aviso! Colocar el interruptor de inversion de

marcha (3) en la posicion central siempre que

desee efectuar cualquier manipulacion (p. ej.,

cambio de herramienta; mantenimiento; etc.) en

el aparato.

® Limpiar la herramienta antes de introducirla y
engrasar ligeramente el eje de la herramienta
con grasa para brocas.

® Introducir la herramienta limpia en el
alojamiento de la herramienta (b), girandola
hasta el tope. La herramienta se enclava por
si sola.

® Comprobar que haya quedado bien sujeto
tirando de él.

5.4 Sacar la herramienta (fig. 5)
Tirar hacia atras del manguito de sujecion (1),
sujetarlo y sacar la herramienta.

5.5 Cargar la bateria de litio (fig. 6/7)

1. Sacar la bateria (c) de la empunadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(d).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (g) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

e exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.6 Indicador de capacidad de bateria (fig. 6)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (f). El indicador de cap-
acidad de bateria (f) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED
La bateria dispone de suficiente carga residual.
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Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Todos los LED parpadean

La bateria esta muy descargada y defectuosa.
Esta prohibido emplear y cargar una bateria de-
fectuosa.

6. Manejo

6.1 Conmutador taladro/taladro percutor/cin-
cel (fig. 8)

® Para taladrar presionar el botén (h) en el in-
terruptor giratorio (2) y al mismo tiempo poner
el interruptor giratorio (2) en la posicion A.

® Para taladrar con percusién presionar el
botén (h) en el interruptor giratorio (2) y al
mismo tiempo poner el interruptor giratorio
(2) en la posicion B.

® Pararealizar trabajos de cincelado presionar
el botdn (h) en el interruptor giratorio (2) y al
mismo tiempo poner el interruptor giratorio
(2) en la posicién C.
En la posicion C el cincel no esta bloqueado.

® Pararealizar trabajos de cincelado presionar
el botdn (h) en el interruptor giratorio (2) y al
mismo tiempo poner el interruptor giratorio
(2) en la posicion D.
En la posicion D el cincel esta bloqueado.

jAdvertencia!

Para taladrar con percusion basta con ejercer
una reducida presién. Una presion demasiado
elevada sobrecarga el motor de forma
innecesaria. Comprobar regularmente las brocas.
Afilar o cambiar las brocas romas.

6.2 Interruptor de inversion de marcha (fig. 9)
Con el interruptor de inversion de marcha (3) que
se encuentra encima del interruptor ON/OFF (4)
se puede ajustar el sentido de giro del aparato y
asegurarlo para evitar que se conecte involunta-
riamente. Se puede elegir entre giro a la izquierda
y giro a la derecha. Con el fin de evitar que se
dafe el engranaje, el sentido de giro sélo se de-
bera cambiar cuando la herramienta se haya de-
tenido por completo. Si el interruptor de inversién
de marcha (3) se encuentra en la posicion media,
el interruptor ON/OFF (4) esta bloqueado.

iPeligro!
iPara evitar peligros es preciso sujetar la maquina
por las dos empunaduras!

De lo contrario, la perforacion de cables puede
provocar descargas eléctricas.

6.3 Interruptor ON/OFF (fig. 9)

Mediante el interruptor ON/OFF (4) se puede
controlar de forma continua la velocidad. Cuanto
mas se presione el interruptor, mayor sera la velo-
cidad del taladro.

Conexion:

Pulsar el interruptor ON/OFF (4).

Desconexién:
Soltar el interruptor ON/OFF (4).

6.4 Luz LED (fig. 1)

Laluz LED (5) ilumina los puntos de trabajo en
caso de que no haya suficiente luz natural. La luz
LED (5) se ilumina de forma automatica en cuan-
to se pulsa el interruptor ON/OFF (4).

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y accesori-
os:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:
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Tipo de aparato

Numero de articulo del aparato

Numero de identificacion del aparato
Numero de la pieza de repuesto requerida
Los precios y la informacion actual se hallan en
www.isc-gmbh.info

E ﬁlﬁ}@ iConsejo! jPara obtener un

buen resultado recomenda-

mos accesorios de alta cali-

dad de wb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €]., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura domeéstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifos. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacién

LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté
completamente cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada
El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.
Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.
- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:
Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.
Parpadea |Parpadea |Fallo
El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:
Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.
Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, portabrocas, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Broca, cincel
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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FIN

®

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

®

Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

4
B

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa syntya
terveydelle haitallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyéstaa!

Huomio! Kaytéa suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn menetyksen.

° o"i" Ul
@'
Jotta laitteen vahingoittumiselta véltytaan, tulee eri toimintojen véliset vaihtokytkennét tehdé vain
koneen seistessa.

—

Tyoénna SDS Plus -porantera kiertéden tyokaluistukkaan vasteeseen saakka. Tyokalu lukkiutuu itse
paikalleen.

1. Veda lukitushylsy taakse, pida se takana!
2. Ota tyokalu pois!

®
=)

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lampétila on +10°C ja +40°C valilla.
Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40 % ladattuna).
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)

Lukitusholkki
Poraus-/iskuporaus-/talttakayton vaihtokytkin
Kiertosuuntakytkin

Paalle-/pois-katkaisin

LED-valo

Tukikahva

Syvyysvaste

Noorwb =

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

FIN

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-

jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akku-poravasara
Tukikahva

Syvyysvaste
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi betonin, kivien
ja tiilien poravasaroimiseen kayttden vastaavaa
poranteréa. Lisaksi laite soveltuu ruuvaamiseen ja
poraamiseen puuhun ja terdkseen.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyoétto: .................... 36V tasavirta
Joutokayntikierrosluku: .................... 0-1100 min’
Kierto vasemmalle-oikealle: ..............ccceee. kylla
ISKUIUKU: .o 0-5300 min”
ISKuvoima: ........ccceviiiiiiii 32J
Porausteho betoniin/kiveen (kork.): .......... 28 mm
Paino: ..o 3,36 kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sité saa kayttaa ainoastaan Power-X-Change

-106 -

Anl_Herocco_36_28_SPK9.indb 106

06.07.2020 13:52:09



-sarjan litiumioniakkujen keral!

Power-X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power-X-latauslaitteilla.

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Aénen painetaso L, . ...92dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Aanen tehotaso Ly, «...ccooeveererreeeeenne. 103 dB(A)
Mittausvirhe K, oo 3dB

Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Poravasarointi betoniin
Téarinanpééastoéarvo a, = 10,2 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Talttaty6t
Térinanpééastoéarvo a, = 14,0 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn paastéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpaastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkétyoka-
lua toiseen samantyyppiseen ty6kaluun.

llomoitettua tarinanpaéastdéarvoa voidaan myods
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastojen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéastot ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua

maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jddmariski. Tdman sadhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Rajoita tyéskentelyaika.

Talléin tulee huomioida kayttdjakson kaikki
osuudet (esimerkiksi ajat, jolloin sdhkdtydkalu
on sammutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin
kytketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

5. Ennen kaytté6nottoa

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen

akkukayttdisen poravasarasi kayttédnottoa:

1. Lataa akku mukana toimitetulla
latauslaitteella.

2. Kayta ainoastaan teravia poranteria ja
moitteettomia, sopivia ruuvinvaantdpaloja.

3. Tutki johdonhakulaitteella, onko
kayttdkohdassa piilossa olevia sdhkojohtoja
tai kaasu- tai vesiputkia.

5.1 Tukikahva (kuva 2 / nro 6)

Kéyta poravasaraa turvallisuussyisté ainoa-
staan tukikahvan kera.

Tukikahva (6) antaa lisatukea poravasaran kayton
aikana. Turvallisuussyisté ei laitetta saa kayttaa
ilman tukikahvaa (6).

Tukikahva (6) kiinnitetdan poravasaraan pinneki-
innityksella. Kun kahvaa k&annetaén vastapai-
vaan (kahvasta ndhden), niin kiinnitys aukeaa.
Kun kahvaa kdannetdan myo6tapaivaan, niin se
kiinnittyy paikalleen.

Irrota ensin tukikahvan pinnekiinnitys. Sitten voit
k&antaé tukikahvan (6) sinulle parhaiten sopivaan
tyéskentelyasentoon. K&énna sitten tukikahvaa
(6) painvastaiseen suuntaan kiinni, kunnes tuki-
kahva (6) on lujasti paikallaan.
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5.2 Syvyysvaste (kuva 3 - kohta 7)
Syvyysvaste (7) pysyy paikallaan tukikahvassa (6)
olevan lukitusruuvin (a) avulla.

® Irroita lukitusruuvi (a) ja aseta syvyysvaste (7)
paikalleen.

Siirra syvyysvaste (7) samalle tasolle kuin
porantera.

Veda syvyysvastetta (7) taaksepain halutun
poraussyvyyden verran.

Kirista lukitusruuvi (a) jélleen tiukkaan.

Poraa sitten reikd, kunnes syvyysvaste (7)
koskettaa tydstokappaleeseen.

5.3 Tybkalun asettaminen paikalleen (kuva 4)
Varoitus! Aseta kaikkien toimien (esim. tydkalun-
vaihdon, huollon jne.) ajaksi laitteen kiertosuun-
takytkin (3) keskiasentoon.

® Puhdista tydkalu ennen sen asettamista
paikalleen ja rasvaa tyékalun varsi ohuesti
poranterarasvalla.

Tydnné polytdn tydkalu kiertden
ty6kaluistukkaan (b) vasteeseen saakka.
Tyokalu lukkiutuu itse istukkaan.

Tarkasta lukittuminen vetamalla tydkalusta.

5.4 Tydkalun poisottaminen (kuva 5)
Veda lukitusholkki (1) taakse, pidé sité paikallaan

ja ota ty6kalu pois.

5.5 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 6/7)
1. Veda akkusarja (c) ulos kahvasta painamalla
samanaikaisesti lukituspainike (d) alas.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(g) pistorasiaan. Vihrea LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen naytto) I6ydat
taulukon, josta selviavat latauslaitteen LED-
naytdn merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti
yhdessa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaite ja lataussovitin

sek& akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

FIN

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.6 Akun tehonaytto (kuva 6)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (f). Akun
tehonnaytté (f) iimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki kolme LED:ié palavat:
Akku on ladattu téayteen.

2 tai 1 LED:ia palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED palaa:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:
Akku on purkautunut taysin ja vioittunut. Viallista
akkua ei saa enad kayttaa eika ladata!

6. Kayttd

6.1 Vaihtokytkin poraus/iskuporaus/talttaus
(kuva 8)

Poraamista varten painetaan kiertokatkaisi-
messa (2) olevaa nuppia (h) ja samalla kadan-
netéan kiertokatkaisin (2) kytkentdasentoon
A.

Iskuporaamista varten painetaan kiertokat-
kaisimessa (2) olevaa nuppia (h) ja samalla
k&annetaéan kiertokatkaisin (2) kytkentédasen-
toon B.

Talttaustdité varten painetaan kiertokatkaisi-
messa (2) olevaa nuppia (h) ja samalla kadan-
netéan kiertokatkaisin (2) kytkentdasentoon
C.

Asennossa C talttaa ei ole lukittu paikalleen.
Talttaustdité varten painetaan kiertokatkaisi-
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messa (2) olevaa nuppia (h) ja samalla kdan-
netdan kiertokatkaisin (2) kytkentdasentoon
D.

Asennossa D taltta on lukittu paikalleen.

Viite!

Iskuporaamisessa tarvitaan vain vahainen
puristusvoima. Liian suuri painovoima kuormittaa
moottoria tarpeettomasti. Tarkasta poranterét
saanndllisesti. Teroita tylstynyt porantera tai
vaihda se uuteen.

6.2 Kiertosuunnan vaihtokytkin (kuva 9)
Paalle-/pois-katkaisimen (3) ylapuolella olevalla
kiertosuunnan kytkimella (4) voit asettaa laitteen
kiertosuunnan seké estéa laitteen tahattoman
kaynnistymisen. Voit valita kiertosuunnan vasem-
malle tai oikealle. Vaihteiston vahingoittumisen
valttamiseksi saa kiertosuuntaa vaihtaa vain
laitteen ollessa pysahdyksissa. Jos kiertosuunnan
vaihtokytkin (3) on keskiasennossa, niin paalle-/
pois-katkaisinta (4) ei voi toimentaa.

Vaara!

Vaaratilanteiden vélttdmiseksi saa konetta pidella
ainoastaan molemmista kahvoistal!

Muussa tapauksessa uhkaa sahkoéiskun vaara,
jos porataan sahkdjohtoon!

6.3 Paille-/pois-katkaisin (kuva 9)
Paalle-/pois-katkaisimella (4) voit ohjata kierros-
lukua portaattomasti. Mité pitemmalle painat kat-
kaisinta, sen suurempi on laitteen kierrosluku.

Kéynnistys:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (4).

Sammutus:
Paasta paalle-/pois-katkaisin (4) irti.

6.4 LED-valo (kuva 1)

LED-valon (5) avulla voit valaista ruuvaus- tai
porauskohdan, kun valaistusolosuhteet ovat epéa-
edulliset. LED-valo (5) syttyy automaattisesti heti
kun painat paalle-/pois-katkaisinta (4).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus
Vaara!

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

FIN

7.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syOvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

a0

[=

Vinkki: Hyvan ty6tuloksen
saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tiedd, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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9. Sailytys
Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C

valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED
Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua
Palaa Pois Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvat
suoraan latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon.

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.

Toimenpide:

Viallista akkua ei saa en&a ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).

111 -

Anl_Herocco_36_28_SPK9.indb 111 06.07.2020 13:52:10



FIN

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, poranistukka, Akku
Kayttomateriaali / kayttdosat* Poranterat, taltat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.

-114-

Anl_Herocco_36_28_SPK9.indb 114 06.07.2020 13:52:10



RUS

®

OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NONY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuu

®

OcTopoHo! Ucnonb3yiTe cpeacTBa 3alUThbl cyxa. Bo3aeincTeue Wyma MOXKET Bbl3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

’4

OcTtopokHo! Ucnonb3ynTte pecnuparop. MNpy 06paboTKe APEBECUHBI U APYrUX MaTepUasioB MOKET
obpasoBarbCs BpefHas 417 340PpOBbA Mblb. 3anpeLleHo obpabaTbiBaTb NPeAMETbI coaepKaline
ac6ecrT!

OcTopoHO! Ucnonb3ayiiTe 3alWUTHbIE O4KU. BosHMKaoLWMe BO BpeMsi paboTbl UCKPbI UK
BbIAENAOWMECA U3 YCTPOMCTBA 06I0MKM, OMW/IKK U Mblb MOTYT NOBPEAUTbL OpraHbl 3peHus.

L)

T M
@
Bo n3bemaHne noBpexaeH!s YCTPOMUCTBA NEPEKIIOHEHNE MEX Y OTAEIbHBIMU PYHKLUAMK
HEeo6X0MMO BbINOHATL TOJIbKO MOC/IE OCTaHOBaA.

r— —

CaepnunbHbIi natpoH SDS-Plus BpallatoLwmm ABUKEHWEM CIeAyeT BCTaBUTb B NpUcnocobieHne Ans
KpenaeHua HacafoK Lo ynopa. Hacagxa saduKcHUpyeTcss aBTOMaTUYECKM.

1. OTTAHMTE DUKCHPYIOLLYIO TMb3Y Ha3aA U KPEMKo yaepwmBanTe ee B 3TOM NONOKEHUH!
2. U3BnexkuTte HacagKy!

XpaHuTe akKyMynaTOpbl TOJIBKO B CyXWX NoMeLLeHMAxX npu Temnepartype +10 °C go +40°C.
XpaHuTe akKyMynATOPbI TONIbKO B 3aPAKEHHOM COCTOAHUM (MUHMManbHO 40% NOMHOro 3apaaa).
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUS MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa 1/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbLCA UMM B
6ynywem.

2. CocTaB ycTpoMcTBa U cocTtaB
ynaKoOBKHU

2.1 CocTtaB ycTpo#cTBa (PUCYHKM 1)

1. duKcupytowas runb3a

2. [epekntoyatenb «cBepneHve/ygapHoe
cBepieHue/paboTa 3yGuiom»
MepekntoyaTenb HanpaBAeHWUA BPaLLEHUsA
MepekntoyaTenb «BKAOHEHO-BbIK/IOYEHO»
CeToanogHan fnamnoyxa
JononHuntenbHaa pyKoATKa
OrpaHuynTenb ry6uHbI

No o~

RUS

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YyCTPOMUCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOro 06bema NoCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOpom Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tu

paboymx AHEN nocne NPUoBpPETEHUs U3aeNUs,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbOopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHMBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKAa rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTPOWCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKamMmu U MeJIKMmu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/IloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb MU MOrMGHYTH OT yAyLWbA!

AKKYMYNATOPHBIN BYpUIIbHBIA MOSIOTOK
JononHuTtenbHasa pyKoATKa
OrpaHnymTens my6uHbI
OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnayatauum

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHoCTH

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

YCTpOMCTBO NpefiHa3HayYeHo Ana yaapHoro
cBepneHuA 6eToHa, KaMHSA 1 Kupnnya ¢
MCNoib30BaHMEM COOTBETCTBYIOLLErO CBEpa.
HKpome TOro, ycTporcTBO NpUrogHo ANA
3aKpy4MBaHUA/OTKPYYMBaAHMA Pe3bBOBbIX
COeAMHEHWI 1 CBEPIEHUA OTBEPCTUI B iepeBe
u cTanu.
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PaspeluaeTcs Mcnonb3oBaThb YCTPOUCTBO TOIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npeaHasHavyeHnem. Jliboe
Zpyroe, OT/InyatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE
CUMUTaEeTCA He COOTBETCTBYHLLUM
npeaHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbrarte TaKoro UCNob30BaHus yLlep6 nam
TpaBMbl nto6oro BMaa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMi C YCTPOMCTBOM, a
He ero Nn3rotoBuTe/ib.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLIMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayYeHa A/1a UCNoIb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHOM o6nactn. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npy UCMOJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHONW, PEMECIEHHOM
W MHAYCTPUANbHOM 06/1aCTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATENIbHOCTH.

4. TexHn4ecKue AaHHble

OneKTponuTaHue apurartens: .... 36 B nocT. Toka
CKOpOCTb BpALLEHUS XO/IOCTOTO XOAA: ...veenenenee.

........................................................ 0-1100 MuH"
BpalueHne BNeBO-BNPaBo: .................. B Ha/IM4MK
HoAM4ecTBO yAAPOB: ...c.veeveveene 0-5300 MUH'"
OHEPIUA YAAPA: .eveevieeiieeieenieeeieesieeeeeas 3,2 I
Mpon3BOAMTENBHOCTL CBEP/IEHNA BETOH/KaMeHb
(MAKCUM.): e 28 Mm
BeC: . 3,36 Kr

BHumaHue!

YCTpOMCTBO NocTaBnAeTcA 6e3 akKyMynATOpOB
1 3apaAHOro ycTporcTea. Micnonb3osartb
YCTPOMCTBO MOMHO TOJIbKO C JIMTUA-UOHHBIMU
aKkKkymynaTtopamu cepum Power-X-Change!

JIUTUIA-MOHHBIE aKKYMynATopbl cepun Power-X-
Change MOMXHO 3apAmarb TOJIbKO C MOMOLLbIO
ycTpovicts Power-X-Charger.

OnacHocTb!

LUymbl  BUGpauusa

MapameTpbl LWyMOB 1 BUGPaLMK BbIIv U3MEPEHDI
B COOTBETCTBUM C HopMamu EN 60745.

YpoBeHb fjaBnieHns wyma L, .92 pB(A)
HeonpepeneHHoCTb KpA ............................... 316
YpoBeHb MowHocTH Wwyma L, ........... 103 gb(A)
HeonpeaeneHHoCTb K, ovovveieiciiinine 3ab

Ucnonb3yiiTe 3awmUTy opraHoB cayxa.
Bo3sgeincTBMe LyMa MOKET BbI3BaThb NOTEPD
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4yeHWe BesIM4mHbl BUGpaLmm
(cymma BEKTOPOB Tpex HanpaB/ieHU)
onpegeneHo B cootBeTcTBuM ¢ EN 60745.

CBepneHue c 6ueHuem B 6eToHe
OMWCCHOHHbIM NoKasaTtesnb BUGpaLmm
a, =10,2 m/cex?

HeonpepenerHocTb K = 1,5 m/cek?

Pa6ota 3y6uiom

OMUCCHOHHbIM NoKasaTtesnb BUGpaLmm
a, = 14,0 w/cex?

HeonpeaeneHHocTb K = 1,5 m/cer?

[MpnBegeHHOe 3Ha4YeHne ammnccum Bubpaumnm
M3MEepEHO CTaHAAPTHbIM METOAOM NPOBEAEHMSA
UCMbITAHUI, OHO MOXET U3MEHATbCS

B 3aBMCMMOCTHM OT BMAa 1 cnocoba
MCMNO/Ib30BaHWUA 9NEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTa
M B UCKJIIOYMTESIbHbBIX C/lydasix NpeBbIwaTh
YKa3aHHYI0 BEJIMYUHY.

[MpuBeaeHHOEe 3Ha4YeHne ammnccmm Bubpaumnm
MOMET 6bITb MCMOIb30BAHO 417 CPaBHEHUSA
O[HOr0 9/1EKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA C APYrvM.

[MpuBegeHHOE 3Ha4YeHne amMnccumn
BMOpaLMM MOXET ObITb UCNOAB30BaHO A1
npeaBapuTeNIbHOM OLLEHKW HEraTUBHOIO
B/IMAHMA.

CBepguTe o6pasoBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  UcnonbaywTe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pab6oTatoLime ycTponcTBa.

®  PerynfapHo NpoBOAWTE TEXHUYECKOE
06CnyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBaiTE OCOGEHHOCTH
Balwuero yctpoiicTaa.

* He noageprarite ycTPOMCTBO Neperpyskxe.

® [pu HEOGXOAMMOCTH fJanTe NPOBEPUTL
YCTPOMCTBO CneuuanmcTam.

®  OTK/I04aviTe YCTPOMCTBO, EC/IU Bbl €70 He
ucnonb3yeTe.

® Vcnonb3yinTe nepyaTku.

OcTopoKHO!

OcTaTto4Hble ONacHOCTH

[Dae B TOM cnyyae, ecau Bbl ucnonb3ayere
OMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIA MHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C NpeanucaHuem, To U Torga
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BcCerga octaeTca MecTo ANnA pucka. Husxe
npuBefeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX OMacHOCTeMH,
CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HACTOALLEro
3/IeKTPUYECKOro UHCTPYMeHTa:

1. 3aboneBaHue Nnerkux, B TOM c/yyae ecnam
He UCMOoJIb3YeTCA COOTBETCTBYOLLMIA
pecnuparop.

2. TloBpexaeHue cnyxa, B TOM C/y4ae ec/in He
MCMO/Nb3YeTCHA COOTBETCTBYIOLEE CPeCTBO
3almThl cayxa.

3. HapyleHuna 340poBbs B pesy/brare
BO3/eNCTBMA BUOPpaLMK Ha PyKY Npu
O/IMTENIbHOM MCMONb30BaHUK YCTPOMCTBA
WV MPY HenpasW/IbHOM MOJIb30BAHUN K
HeHag/ierallem TeEXHUYECKOM yXOae.

OrpaHuybTe Bpems paboTbl.

Mpu aTom TpebyeTca yunTbiBaTh BCE 3TanbI
paboyero umkaa (HanpumMep, Bpems, Korga
9/IEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH, U
BpEMS, KOra OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3
Harpyskm).

5. Mepep, BBOAOM B aKcnyaTauuio

Mepen BBOAOM aKKYMyNATOpPHOro nepdoparopa
B 9KCMyaTaLmio 06A3aTe/lbHO NPoYTUTE
cnepyoLme yKasaHus:

1. 3apagute akkyMynaTop TONbKO NPY NOMOLLM
3apsigHoro yctponcTea cepun Power-X-
Change.

2. HcnonbayiiTe TONBKO HAaTOYEHHblE CBepna
1 NOAXOASALLME OTBEPTOUHbIE HacaaKu 6e3
AepeKToB.

3. MecTo paboTbl HE06X0AMMO 06CNefoBaTb HA
CKPbITYO NPOBOAKY 3/IEKTPUYECTBA, ra3a u
BOZOMPOBOZAA.

5.1 lononHuTeNIbHaA PyKOATHa

(puc. 2/nos. 6)
Ana Baweii 6e3o0nacHOCTU UCMONb3YyiTe
nepdoparop B paboTe TO/IbKO C
AOMOJIHUTE/IbHOW PYKOATHOMN.
JononHutenbHasa pyKkoATKa (6) gacT
Bam BO Bpems paboTbl ¢ nephopaTopom
JOMNONHUTENbHYIO onopy. 1o TexHuKe
6e30nacHOCTHM 3anpeLleHo UCMob30BaThb
YCTPOMCTBO 6€3 A0NONHUTENBbHON PYKOATKM (6).
JononHuTtenbHasa pyKoAaTKa (6) Kpenutea K
nepdoparopy nytem saxuma. BpatieHvem
PYKOAITKM NPOTMB HanpaB/IeHUs BpaLLeHNA
4acoBOW CTPesIKM (EC/IM CMOTPETb CO CTOPOHbI
PYKOATKM) 3arum ocnabnaetca. BpaweHnem

RUS

PYKOATKM MO YaCOBOM CTPEJIKE 3aKMM
ycunnBaeTca.

CHayvana ocnabbre 3aXuM A0MNO/IHUTEIbHOM
PYKOATKW. 3aTeM Bbl MOXETE NMOBEPHYTb
OONOSIHUTEIbHYIO PYKOATKY (6) B camoe yaobHoe
417 Bac NosioxeHune. Tenepb 3aBUHTUTE
[OMNONHUTENBbHYIO PYKOATKY (6), BpaLlas ee B
nNpoTHMBONO/IOXEeHHOM HanpaB/ieHNN 40 Tex

nop, NoKa AOMNOAHUTENbHAA PYKOATKA (6) He
3aduKenpyeTcs.

5.2 OrpaHu4uTesb Fy6uHbl (pUc. 3 - No3.7)

OrpaHunynTenb My6uHbI (7) ¢ yCTaHOBOYHbIM

BMHTOM (@) KpenuTca Ha JONO/IHUTE/IbHOM

pyKoATKe (6) Npy NOMOLLM 3arK1ma.

®  OTBWHTUTE YCTAHOBOYHbIN BUHT (a) 1
BCTaBbTe OrpaHnymTeNb INy6uHbI (7).

® YcTaHOBWTE OrpaHuymnTeNb My6MHbI (7) Ha
O/[IHOM YPOBHE CO CBEpJ/IOM.

®  OTTAHWUTE OrpaHnynUTeNb IYOUHBI (7) Ha
HeobXxoAnMYyIo rMy6uHy CBepaeHuA Hasag,.

® BHOBb 3aTAHWUTE KPEMKO YCTaHOBOYHbIV BUHT
(a).

® Tenepb Bbl MOXeETE CBEP/INTL OTBEPCTHE A0
Tex Nop, MOKa orpaHu4nTeNb My6uHbI (7) He
NPUKOCHETCA K 06pabaTtbiBaemMon aeTanu.

5.3 YcTtaHOBKa Hacagku (puc. 4)
MpepynpexpeHue! YctaHaBMBanTe
nepekiyaTesib Hanpas/eHWsA BpaLleHus

(3) B cpeaHee NonoxeHne npy NpoBeaeHnn

No6bIX paboT (Hanpumep, 3aMeHa HacagKu;

TEXOGC/YHMBAHWE U T. [i.) C YCTPOMCTBOM.

* [lepep TeM KaK BCTaBUTb HacaaKy
HeobXoAMMO ee OYUCTUTL U CNerka cmasarb
CTepeHb HacaAKW KOHCUCTEHTHOM CMa3KoM
ansa ceepi.

®  OuuLLEHHYIO OT MblIM HACaAKY BpaLLaOLLUM
[OBUMKEHWEM CNieflyeT BCTaBUTb B
npucnoco6aeHne Ans KpenieHna HacagoK
(b) po ynopa. Hacagka ¢uKcupyeTca cama.

® [lpoBepbTe NPOYHOCTb KPenaeHusi, NOTsAHYB
3a HacagKy.

5.4 YpaneHue HacagKu (puc. 5)
OTTAHYTb Ha3a hUKCUPYIOLLYIO b3y (1),
YAEPHMBaTb €€ U BblIHYTb HaCaaKy.

5.5 3apsagKa naKeTa JIMTUEBbIX
aKKymynAaTopos (puc. 6/7)

1. W3BneKuTe akKyMynsaTOPHbIN 610K (C)
13 PYKOATKM, NPU 3TOM Har1MaiTe
uKcupytoLyto Knasmiuy (d).

2. Y6eputecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha PMPMEHHOM TabnYKe 3HaYeHne
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HanpsmeHWs CeTM COOTBETCTBYET
MMetoLLeMyCA 3HaYEeHMUIO HaNPAKEHWA CeTH.
BcTaBbTe WTEKep 3apAfHOro ycTponcTea
(9) B WTENCE/NBbHYIO PO3ETHY. 3€/1€EHbIN
CBETOAMOA HAaYHET MUraTh.

3. BcraBbTe akKkymynATop B 3apsaaHoe
YCTPOMCTBO.

B pasgene 10 («MHamMKaTopbl 3apsagHoro
yCTpOMCTBa») NpuBeaeHa Tabuua ¢ yKasaH1em
3HaYEHWI CBETOANOAHON HAMKALMM Ha
3apAfHOM YCTPOMCTBeE.

Ecnn akkyMynAaTOpHbIM 610K He 3apsAKaeTcs,

HeobXxoMMO NPOBEPUTH CeaytoLee:

®  Ha/AMyMe HanpsXeHWs B LUTencenbHOM
pO3eTHeE;

®  Ha/nyue NJOTHOro COeAnHEeHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAAHOro yCTPoMCTBa.

Ecnn akkymMynAaTopHbI 6/10K BCe elle He
3apsAmaeTcs, npocbba 0TNpaBmTb

® 3apAjgHoe yCTPOMCTBO M 3apsAAHbI aganTep
® 1 aKKYMYNATOPHbIN 610K

B Hal OTAEeN 06CNyHMUBaHUA.

Ana o6ecneyeHUsa NPaBUIbHON OTCbIJIKU
NpPocUM 06paTUTbCA B Halll OTAEeN
06CcnyHUBaHUA MU B Mara3uH, B KOTOPOM
6b1J10 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCbIIKE WK yTUAU3aALUUN
AKKYMY/NIATOPOB, a TaKKe akKKYMYNIATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyinTe Kampbii(oe) U3 HUX B
OTAE/IbHbINM NJIaCTUKOBBIN NaKeT 1A Toro,
4TOObl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKAHUA U
noxapa.

[na obecnevyeHna ANUTENBHOrO CPOKa

CNYyHObl aKKYMYNATOPHOIO 6/10Ka He06Xo0ANMO
o6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTB/IATL OCOBEHHO

B TeX CNy4asnx, Koraa oTMe4vaeTca CHUHEeHue
MOLLHOCTM yCTpoKMcTBa. He fonyckanTe noaHoro
paspaga akkyMynAaTOpHOro 6/10Ka. 910 BeAeT K
NOBPEHAEHMWIO aKKyMyNIATOPHOro 610Kal

5.6 UHpMHauMA 3apAapa akkymynaTopa

(puc. 6)
HaxmuTe KHOMKY MHANKauum 3apaga
akkymynartopa (f). Mhgukartop 3apsaga
aKkkymynatopa (f) nokamet Bam yposeHb 3apsaaa
aKKymynAaTopa npv noMoLLm 3-x CBETOANOAOB.
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lopAaT BCce 3 cBeToauopa:
AKKYMYJIATOP MOJIHOCTHIO 3aPSHKEH.

FopAaTt 2 unu 1 ceetoaunop(a)
OCTaTO4HbIV 3apsif, aKKYMy/iATopa OCTATOUEH.

Muraet 1 cBeTogmopa;:
AKKyMySIATOP pa3psmeH, He06Xx0ANMO 3apAanNTb
ero.

MwuratoT Bce cBeToauoabl:

AKKYMYyNATOP NOSIHOCTbLIO Pa3PAXKEH U
NOBPEXAEH. 3anpeLleHo NPoLoKaTb
MCMoNb30BaHWE U 3apsAKaTb HEUCTNPaBHbIN
aKKymynarop!

6. Pa6ota ¢ ycTpoicTBOM

6.1 MNeperntoyarens «cBepsieHUe/yaapHoe
cBepnieHue/pabora 3y6unom» (puc. 8)

®  [1nAa cBepaeHns Haxarb KHonky (h)
Ha MOBOPOTHOM BblIK/t04aTene (2) n
OfIHOBPEMEHHO NMOBEPHYTb NOBOPOTHbIN
BbIK/ll0O4aTeb (2) B MO3ULMI0 MEPEKN0YEeHMA
A.

® [1nA ypapHOro CBep/IeHMA HamaTb KHOMKY
(h) Ha noBOpOTHOM BbIKAOYaTENE (2) U
OfIHOBPEMEHHO NMOBEPHYTb MNOBOPOTHbIN
BbIK/ll0O4aTE b (2) B MO3ULMI0 MEPEKN0YEeHMA
B.

®  [1na paboTbl 3y6MI0OM HaXKaTb KHOMKY
(h) Ha noBOpPOTHOM BbIKAOHaTENE (2) U
OfIHOBPEMEHHO NMOBEPHYTb NOBOPOTHbIN
BbIK/ll04aTe b (2) B MO3ULMI0 MEPEKN0YEeHMA
C.
B nosuumm C fonoto He 3athMKCMpPOBaHO.

®  [1na paboTbl 3y6MI0OM HaXKaTb KHOMKY
(h) Ha noBOpPOTHOM BbIKAOHaTENE (2) U
OfIHOBPEMEHHO NMOBEPHYTb NOBOPOTHbIN
BbIK/ll04aTe b (2) B MO3ULMI0 MEPEKN0YEeHMA
D.
B noauumm D gonoto 3admKcnpoBaHo.

YKasaHue!

[na ceepnenHua ¢ 6ueHnamn Bam notpebyeTtca
JMLWb He3Ha4MTelbHas cuna AaBaeHus.
CnuLKOM 60/1bLUOE YeKUne AaBneHus
neperpy*aeT HeHy}HbIM 06pa3oM ABurate/ib.
HoHTponupyiiTe perynapHo cBepna.
McTynmBLlumnecs ceepnia Heo6XxoaMMO NOATOUUTb
NN 3aMEHUTb.
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6.2 Nepexrniouatenb Hanpasneuus spawenna 7. OYUCTKA, Texchny)-HMBaHMe 7]

(puc.9) 3aKa3 3anacHbIX geTanei
Mpu nomoLm nepekaoyaTens HanpasaeHns
BpaLLeHus (3), pacnoioKeHHOro Hag,
nepeKko4aTeseM «BKIIOYEHO-BbIK/IIOYEHO»
(4), MOXXHO MEeHATb Hanpas/ieHne BpaLLeH1A
YCTPOMCTBA U 3alMUTUTb €ro OT C/Iy4arlHOro
BK/IIO4eHUA. MOXHO BbIGpaTh BpalleHue
B/IEBO WM BMpaBo. [Jna Toro, YTobbl n3berarb
NoBpeXAeHWA NpuBofa nepexaoyaTb
HanpasieHne BpaLLeHUA paspeLuaeTca TObKO
B HEMOABMHHOM COCTOSHWM LLYpynoBepTa.
Ecnun nepekntoyaTesib HanpasieHnaA BpalleHus
(3) HaxoguTCA B CpeaHEM MONOHKEHWH,
nepeksoYaTesb «BK/II0YEHO-BbIK/II0YEHO» (4)
3a6/I0KMPOBaH.

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUITEKEP U3 PO3ETKU S/IEKTPOCETH.

7.1 Ounctra

*  CopfepuTe 3allMTHbIE MPUCMNOCOGNEHUSA,
BEHTU/IALMOHHBIE LEeN U Kopnyc ABuratens
CBOGOAHbIMW HACKOJIbKO 3TO BOBMOHO OT
bW U rpsasu. MNpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLUbIO UM NPOAYITE CHAaTbIM BO3A4YXOM
noA HU3KUM JaBNeHUEM.

®  Mbl peKOMeHYyeM OuMLLAaThb YCTPOMUCTBO
cpasy Mnoce Karaoro UCnob30BaHus.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIarKHOM
BETOLLbI C HEGObLIMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonb3yliTe cpeactaa
L7181 OYUCTKM UM PacTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeauTb NacTMaccoBble YacTh
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToGbl Boga He
ronana BOBHYTpb yCcTpoicTaa. [onagaHve
BOZbI B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
MoBbILLAET ONACHOCTb NONYYeHUs yaapa
TOKOM.

OnacHocTb!

Bo nsberaHme BO3SHUKHOBEHUA ONacHbIX
cUTyauui paspeLuaeTcs Aeparb yCTPOMCTBO
TO/IbKO 3a 06€ PYKOATKM!

B npoTrBHOM cnyyae npv nonagaHuu ceepna B
3/IEKTPUYECKYHO NMPOBOAKY BO3MOKHO NOJyYeHne
yaapa ToKkom!

6.3 MNepeknoyaresib «BKAOYEHO-
BbIKJ1l04EHO» (puc. 9)

Mpu NomoLLM nepeKtoyaTens «BKIYEHO-

BbIK/IO4EHO» (4) MOM¥HO NIaBHO peryamMposarb

CKOPOCTb BpaLleHus. YeM cuibHee Hawar

nepek/oYaTelb, TeM Bblle CKOPOCTb BpaLLeHHA

yCTpOMCTBa.

7.2 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpH yCTpOMCTBA HET HUKaKWX AeTanen,
HYXAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAE.

7.3 3aKas 3anacHbIX YacTen U
npuHapiexHocTen

Mpu 3aKkase 3anacHbIx YacTen HeobxoaMMo

yKasaTb cieflyloLime JaHHble:

®  TWN ycTpoKncTBa

®  apTUKYNbHbIM HOMEp yCcTpoKMcTBa

®  WAEeHTUPUKALMOHHBIM HOMEP YCTPOMCTBa

®  HOMep HeoGXOAMMOM 3anacHoM YacTu

AKTyasIbHble LieHbl U MHOPMALMIO MOKHO HaWTH

Ha cavite www.isc-gmbh.info.

BrAtoueHue:
HaXMUTE NepeKoYaTesb «BKIYEHO-
BbIK/IIO4EHO» (4).

BblK1tOYeHuMe:
OTNYCTUTE NepeKoYaTe b «BKIOYEHO-
BbIK/IO4EHO» (4).

6.4 CBeTOoAMOAHDbIN UCTOYHUK cBeTa (puc. 1)
CBeToaMoaHbIV UCTOYHUK cBeTa (5) No3BoONsET

OCBETWUTb MECTO BbINOIHEHWUA ONEpaLyii Mo E "?#}E PeromeHnpauua! Ana
3aKPYUYMBaHUIO/OTKPYYMBaAHUIO PE3bGOBbIX = Xopoluero pesynbrarta
COeIMHEHWI 1 CBEP/IEHMIO NMPU HeJOCTaTO4HOM paboTbl Mbl peKoMeHayem
YpPOBHe ocBelLeHUsi. CBETOAMOAHbIN UCTOYHWK E BbICOKOKa4YeCTBEHHble
ceeTa (5) Ha4HET CBETUTBLCA aBTOMaTUYECKM, npuHaAnemRHoCTH

KaK TOJIbKO Bbl HAMMeTe Nepexitouaresib kwb | www.kwb.eu
«BKJIOYEHO-BbIK/IOYEHO> (4). welcome@kwb.eu
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8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOMCTBO NOCTaBSETCA B yNAKOBKE

ANA NpefoTBpaLleHNs NOBPEXAEHUIN Npuy
TpaHCNOPTUPOBKe. DTa yNaKoBKa ABAAETCSA
CbIPbEM M MO3TOMY MOXET 6bITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb WK HanpaB/ieHa Ha NOBTOPHYO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ero
NPUHAANEKHOCTU U3rOTOB/IEHBI U3 PA3/IUYHbIX
mMarepuanos, Hanpumep, MeTaaaa u naactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMW OTXOAaMM. [115 npaBu/IbHOM
yTUAU3aLMU YCTPOMCTBO HEOBXOAUMO CaaThb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rae HaxoAuTCA NYHKT NpUemMa, yTo4HUTE 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO 1 ro NPUHAANEHRHOCTH
B TEMHOM, CyXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOCTYMHOM
ana peteit mecte. OnNTMManbHas Temneparypa
XpaHeHus Haxoautea mexay 5 “C 1 30 °C.
XpaHuTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHAIBHOM
ynaKoBKe.
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocTtofAHue
MHAMKaTopa
HpacHbiii | 3eneHbi
CBETOAMNO/, | CBETOAMOA,
He roput Mwuraet foTOBHOCTb K 3KCMyaTauuu
3apsAHoe YyCTPOMCTBO NOAK/IIOYEHO K CETU M FOTOBO K SKCHJ/lyaTaLmu,
aKKyMY/IATOP HE B 3apsAAHOM YCTPOWCTBE.
loput He roput 3apAagka
3apAgHoe yCTPOMCTBO 3apAKaeT aKKyMYIATOP B peruMe GbICTPOM
3apagKku. MHbopmaumio 0 BpeMeHH 3apsaaKn MOXKHO HanTH
HemnocpesCTBEHHO Ha 3apAAHOM YCTPOMCTBE.
YKkasaHue! B 3aBUCMMOCTHM OT MMEIOLLIErOCs 3apAga akkyMynsaTopa
(haKTU4eCcKoe BpeMA 3apAaAKN MOKET HEMHOIO OT/IMYATbLCA OT YKa3aHHbIX
3HAYEHWN.
He roput loput AKRYMYNATOP 3apAHeH U roTOB K UCNOJIb30BaHUIO.
Mocne aToro aKTUBMPYETCA PEXMM BEPEHHON 3apsAAKM A0 NOSHON
3apAfKY aKKyMynAaTopa.
A aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[l0/1blle YKa3aHHOro BPeMeHM.
[JeincTtBune
M3BNneKknTe akKyMynsaTop u3 3apsagHoro yctponctea. OTcoeanHnTe
3apAfHOe YCTPOMCTBO OT CETH.
Mwuraet He roput BepemHana 3apagka
3apagHoe yCTPOMCTBO B PEHUME BEPEHHON 3apsaaKH.
B uensax obecnevyeHma 6e30NacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamwaeTca
Mef/IeHHee, a AN1A 3apAaKu TpebyeTtca 60bLue BpEMEHU. ITO MOXKET
NPOUCXOANTb MO HECKO/IbKMUM NMPUYMHAM:
- AKKYMYNATOP A0/ITOE BPEMA He 3apsaracs.
- Temneparypa aKKymynaTopa BHe ONTMMasIbHOTO AnanasoHa.
[OetictBue
[loxanTech 3aBepLUeHMA npoLecca 3apafKu, HECMOTPA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOAO/IKATD 3apAKaThbCA.
Mwuraet Mwuraet HeucnpaBHocTb
3apsaaKa HeBO3MOXKHA. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[OetictBue
3anpeLyeHo 3apArKaTb HEUCNPAaBHbIM aKKYMYIATOP.
M3BNEeKMTE aKKYMY/IATOP U3 3apALAHOro YCTPOMCTBA.
loput loput HapylweHue TemnepaTtypHOro pexuma
CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UK CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temnepatypa akkymynatopa.
[OeictBue
MN3BAEKWUTE aKKYMYNATOP M MOMECTUTE €r0 Ha XPaHEHWE NPU KOMHATHOWM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.

3HaueHue U gencTBua
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Tonbko anA ctpaH EC
3anpelLleHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponercKon anpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN 9NIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTENHO:
Bnapenew, aneKTpryYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHATUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefiCTBaM, He COAEpHaLLMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyme Bnabl pasMHOXKEHNA JOKYMEHTaUMM 1 CONPOBOAUTE/IbHbIX JINCTOB
NpoAYKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLeHO NPON3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HA4YHOro
paspelenusa ISC GmbH.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS

-123 -

Anl_Herocco_36_28_SPK9.indb 123 06.07.2020 13:52:12



RUS

UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponsHalumBatoLwmecs getanm® YronbHble WETKWU, CBEPINJIbHbIN NaTPOH,
AKKymMynsTop
PacxogHbI MmaTepuan/pacxogHble YacTu* CBepna, gonota
HepocTtatoulme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTesIbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aaBWUTb O TaKOM Cyyae B CETU
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMcaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
NIO6OM Cyvae OTBETLTE Ha ClefyioLne BONpoCh:

®  YCTPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocrnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLuKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06patnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKie OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUKeE. [py NpesbABNEHUM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npasunia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesew, T.e.
(HU3NYECKMX /UL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B PaMKax CBOeMn
npojeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosAwwme npaBuaa rapaHTum
perynvpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCITYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenIbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWWHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NPodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepPraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOBM0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHMA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NMOAK/IIOHYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOB0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPeGOBaHWUIM TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPebl UM HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyHUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA/1eHaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTpoMCTBa UN MPUMEHEHWE He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MV NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AENCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NafeHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
aKcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbLIN CPOK coCTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb NOC/E TOro KaK byfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaB/IEHUA Ha rapaHTUHoe
06CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NP1 OKasaHW1 TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleH B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPE60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTU YCTPOWCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMNKE WK ApYyrye [JoKa3aTebCcTBa NpMobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K YyCTPOMCTBaM,
HanpaB/ieHHbIM Ha pacCMOTpeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX AOKA3ATENbCTB UM PUPMEHHOM
TabMYKK, UCKIIO4AETCA BBUAY HeloCTaTKa AaHHbIX ANA MAEHTUDUKALMM TaKWUX YCTPOWCTB. Ecmn
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAEeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeAIeHHO nonyunTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi pasymMeeTcs, Mbl MOEM TaKKe YCTPaHWTb Npu onJsiate 3aTpart HEUCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UKW NMPU UCTEYEHUW CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen CnyHo6bl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALUMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasiel U He[oCTaoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUM COrIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHMM HACTOALLETO PYKOBOZACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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®

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za uSesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

4
B

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zaséitna oc¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.

° o"i" Ul
@'
Med posameznimi funkcijami preklapljajte samo ob mirovanju naprave, saj s tem preprecite, da se
poskoduije.

r— —

1. Zapahnitveni tulec povlecite nazaj in ga drzite!
2. Odstranite orodje!

®
=)

Akumulator skladiscite le v suhih prostorih s temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C.
SkladiS¢ite le polne akumulatorje (vsaj 40 %).
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

1. Zapahnitveni tulec

2. Preklopno stikalo za vrtanje/udarno vrtanje/
klesanje

Stikalo za smer vrtenja

Stikalo za vklop/izklop

LED-lu¢ka

Dodatni ro¢aj

Globinsko omejilo

No oA~

2.2 Obseg dobave

S pomocdjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
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transportom.
® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorsko vrtalno kladivo
Dodatni ro¢aj

Globinsko omejilo

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je namenjena udarnemu vrtanju v beton,
kamen in opeko z uporabo ustreznega svedra.
Naprava je primerna tudi za vijaenje in vrtanje v
les in jeklo.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo motor: .................... 36Vd.c.
Stevilo obratov v prostem teku: ........ 0-1100 min’!
Desni-levi tek: ........uveiieeiiiieiee e da
Stevilo Udarcev: ........coevecereeeeenan. 0-5300 min"*
Udarna mog: ......cccoveeeieeiieeieeseee e 3,2J
Mog¢ vrtanja beton/kamen (maks.): ........... 28 mm
TEZAI i 3,36 kg
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev
in polnilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-
ionskimi akumulatorji serije Power-X-Change!
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Litij-ionske akumulatorje serije Power-X-Change
lahko polnite samo s polnilniki Power-X.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka L, .......ccoovunnenne 92 dB (A)
Negotovost K QA

Nivo zvoéne modiL,,,. .
Negotovost K, o

Uporabljajte zas¢ito za usSesa.
Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Vrtalno rusenje betona
Emisijska vrednost vibracij a, = 10,2 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Klesanje
Emisijska vrednost vibracij a, = 14,0 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraci navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢énega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanija.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem
po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih
tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-
nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega
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elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protipraSne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Omejite delovni ¢as.

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na
primer ¢as, v katerem je elektri¢éno orodje
odklopljeno, in €as, v katerem je sicer vklopljeno,
a deluje brez obremenitve).

5. Pred zagonom

Pred zagonom akumulatorsko vrtalnega kladiva

obvezno preberite naslednje napotke:

1. Akumulator napolnite s polnilcem serije
Power-X-Change.

2. Uporabljajte le ostre svedre in brezhibne ter
primerne vijaéne nastavke.

3. Krajuporabe preglejte z napravo za iskanje
napeljav, da odkrijete morebitne elektricne
napeljave in plinske ali vodne cevi.

5.1 Dodatni rocaj (sl. 2/poz. 6)

Vrtalno kladivo zaradi varnosti uporabljajte
samo z dodatnim ro¢ajem.

Dodatni ro¢aj (6) omogoc&a boljSi oprijem med
uporabo vrtalnega ro€aja. Zaradi varnosti naprave
ne smete uporabljati brez vrtalnega roc¢aja (6).
Vrtalni ro€aj (6) se pritrdi na vrtalnem kladivu s
privojem. Z obra¢anjem ro¢aja v desno (gledano
od ro¢aja) odpusti privoj. Z obra¢anjem ro¢aja v
desno privoj pritegnete.

Najprej odpustite privoj dodatnega ro¢aja. Nato
lahko dodatni ro¢aj (6) obrnete v polozaj, ki je
za vas najbolj ugoden. Sedaj dodatni ro¢aj (6)
ponovno pritegnite v nasprotni smeri, dokler ni
dodatni ro€aj (6) trdno pritrjen.

5.2 Omejevalo globine vrtanja
(Slika 3 - poz.7)

Omejevalo globine vrtanja (7) je vpeto na dodat-

nem ro¢aju (6) s pomocjo pritrdilnega vijaka (a).

e Pritrdilni vijak odvijte (a) in vstavite omejevalo
globine vrtanja (7).

® Omejevalo globine vrtanja (7) nastavite vzpo-
redno s svedrom na enako dolzino.

® Omejevalo globine vrtanja (7) potegnite nazaj
za zeleno globino vrtanja.
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®  Pritrdilni vijak (a) ponovno privijte.

® Zdaj pa vrtajte luknjo tako globoko, da se bo
omejevalo globine vrtanja (7) dotaknilo obde-
lovanca.

5.3 Vstavljanje orodja (slika 4)

Opozorilo! Pri vseh delih (npr. menjava orodja;

vzdrzevanije ipd.) na napravi obrnite stikalo za

smer obracanja (3) v srediS¢ni polozaj.

® Orodje pred uporabo o€istite in z mas¢obo za
sveder narahlo namazite deblo orodja.

* Orodje, s katerega ste ogistili prah, potisnite
v sprejem za orodje (b) do omejila. Orodje se
samo zapahne.

© Zapah preverite tako, da orodje potegnete.

5.4 Odstranjevanje orodja (slika 5)
Zapahnitveni tulec (1) potegnite nazaj, ga drzite in
odvzemite orodje.

5.5 Polnjenje litijevega akumulatorskega
viozka (sliki 6/7)

1. Akumulatorski vlozek (c) odstranite iz ro¢aja,
pri ¢emer zasko€no tipko (d) potiskajte navz-
dol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici uiema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Omrezni vti¢ polnilne naprav (g) vtakni-
te v vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

Pod to¢ko 10 (prikaz polnilne naprave) najdete
preglednico s pomenom prikaza LED na polnilni
napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite,

e alije vti¢nica pod napetostjo,

o ali obstaja polnilni kontakt na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® polnilno napravo in napajalni adapter

e ter akumulatorski viozek vrnete

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!
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V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo€asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.6 Prikaz kapacitete akumulatorja (sl. 6)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete aku-
mulatorja (f). Prikaz kapacitete akumulatorja (f)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-luci svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

2 ali 1 LED-lu¢ sveti
Akumulator je Se dovolj poin.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-luéi utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in zato ok-
varjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete
uporabljati in polniti!

6. Upravljanje

6.1 Preklopno stikalo vrtanje/udarno vrtanje/
klesanje (Slika 8)

® Zavrtanje pritisnite gumb (h) na vrtljivem
stikalu (2) in so€asno obracajte vrtljivo stikalo
(2) v polozaj stikala A.

® Zaudarno vrtanje pritisnite gumb (h) na vrtl-
jivem stikalu (2) in so¢asno obracajte vrtljivo
stikalo (2) v polozaj stikala B.

® Zaklesanje stisnite gumb (h) na vrtljivem sti-
kalu (2) in hkrati potisnite vrtljivo stikalo (2) v
polozaj stikala C.
V polozaju C dleto ni blokirano.

® Zaklesanje stisnite gumb (h) na vrtljivem sti-
kalu (2) in hkrati potisnite vrtljivo stikalo (2) v
polozaj stikala D.
V polozaju D je dleto blokirano.

Napotek!

Za udarno vrtanje potrebujete majhno pritisno
silo. Prevelika pritisna slika po nepotrebnem
obremenjuje motor. Redno preverjajte sveder.
Topi sveder nabrusite ali zamenjajte.
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6.2 Stikalo za smer obraéanja (sl. 9)

S stikalom za smer obra¢anja (3) nad stikalom za
vklop/izklop (4) lahko nastavljate smer obrac¢anja
naprave in napravo zascitite pred nezelenim
vklopom. Izbirate lahko med tekom v levo in
desno. Da preprecite poSkodovanje menjalnika,
lahko med smerijo vrtenja preklapljate samo med
mirovanjem. Ce je stikalo za smer obraéanja (3)
v srednjem poloZaju, je stikalo za vklop/izklop (4)
blokirano.

Nevarnost!

Da preprecite ogrozanje, morate napravo drzati
na obeh rocajih!

V nasprotnem primeru lahko pri prevrtanju
napeljav grozi elektri¢ni udar!

6.3 Stikalo za vklop/izklop (sl. 9)

S stikalom za vklop/izklop (4) lahko brezstopenis-
ko nastavljate Stevilo vrtljajev. Bolj ko stiskate na
stikalo, viSje je Stevilo vrtljajev naprave.

Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

Izklop:
Izpustite stikalo za vklop/izklop (4).

6.4 LED-lu¢ (sl. 1)

LED-lu¢ (5) omogoc&a osvetlitev mesta vijacenja
ali vrtanja med neugodnimi svetlobnimi razmera-
mi. LED-Iu¢ (5) samodejno sveti takoj, ko pritisnite
na stikalo za vklop/izklop (4).

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

7.1 Ciséenje

® Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne

Anl_Herocco_36_28_SPK9.indb 130

pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro€anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

e |D-Stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.isc-gmbbh.info

iq!
E "iE,.E Namig! Za dobre delovne

rezultate priporo¢amo ka-

kovostno dodatno opremo

druzbe kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razlicnih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .
LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi
Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku
Vklop I1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.

Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od
navedenih ¢asov polnjenja glede na obstojeCe stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.

Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.

Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.
Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje

Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:

- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.

- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.

Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.

Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.

Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke, vpenjalna glava, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Sveder, dleto
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.

-133 -
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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®

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkent6 flilvédét. A zaj behatdsa hallasvesztéshez vezethet.

4
- P

Vigyazat! Viseljen egy porvédéGalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kozben keletkez6 szikrak vagy a készulékbol
kipattano szillank, forgacs vagy a keletkezd por vakulast okozhat.

° o"i" Ul
@
A készilék megsérilésének az elkerlilése érdekébe az egyes funkcidk kozotti atkapcsolasnak csak
nyugalmi allapotban kellene megtérténnie.

r— —

1. Hatrahuzni a reteszeld hiivelyt, fogva tartani!
2. Kivenni a szerszamot!

®
=)

Az akkuk tarolasa csak szaraz termekben +10°C - +40°C fok k6zotti kdrnyezeti hdmérseékletnél.
Az akkukat csak felt6ltétt allapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltdlttten).
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Zarohively

Atkapcsolé furni/iitvefarni/vésni
Forgasirany kapcsolé

Be- /Kikapcsold

LED-fény

Pétfogantyu

Meélységltkdzd

Noorwb =

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint

a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akku-furdkalapacs
Pétfogantyu
Mélységlitk6z6

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Ez a készllék a megfeleld furé hasznalataval
betonba, kézetekbe és téglakba vald
kalapacsfurasra lett meghatarozva. Azonkivil a
készllék még faba és acélba levé csavarozasra
és furasra alkalmas.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari lzemek tertletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

-136 -

Anl_Herocco_36_28_SPK9.indb 136

06.07.2020 13:52:15



4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: ........ccccoeeeeeenee 36Vd.c.
Uresjarati-fordulatszam: ................. 0-1100 perc™
Jobbra - balra - futds: .........ccccoeviiiiiiice igen
UtESSZAM: ..o 0-5300 perc™!
UES @rBSSEU: cvnvevvereeereeeeeieeeeeeereeeeeeneseneeas 32J
Furasi teljesitmény beton/ké (max.): ........ 28 mm
SUIY: e 3,36 kg
Figyelem!

A késziilék akkuk és toltékészulék nélkil lesz
leszallitva és csak a Power-X-Change szeriai Li-
lon akkukkal szabad hasznalni!

A Power-X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power-X-Charger-el szabad télteni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmérték L ,
Bizonytalansag K , ......c.ocoocvviiniiniiniiicinns

Hangteljesitménymérték L, ................ 103 dB(A)
Bizonytalansag K, «..eoeovovveiiiiiiciiiiiii, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkenté fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Furokalapacsolni betonba
Rezgésemisszioértek a, = 10,2 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Vésni
Rezgésemisszioértek a, = 14,0 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatdl figgéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal vald
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezetd felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(lket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

Korlatolja a munkaidét.

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus
minden részét (mint példaul az idoket,
amelyekben az elektromos szerszam ki van
kapcsolva, és olyanokat amelyekben habar be
van kapcsolva de megterhelés nélkul fut).

5. Uzembevétel el6tt

Az akkus-furokalapacs belizemeltetése el6tt

okvetlenUl elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Az akkut csak a Power-X-Charge széria
toltokészulékével tolteni.

2. Csak éles furdkat valamint kifogastalan és
megfelelé csavarbehajtobitteket hasznalni.

3. Egy vezetékkeresével megvizsgalni
a hasznélat helyét rejtetten fekvé
villanyvezetékekre, gaz- és vizcsévekre.
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5.1 Pétfogantyu (2-es abra / poz. 6)

A furékalapacsot biztonsagi okokbol csak a
potfogantyuval hasznalni.

A furdkalapacs hasznalatanal a potfogantyu (6)
kiegészitd tartast nyujt. Biztonsagi okokbdl nem
szabad a készlléket a pétfogantyu (6) nélkul
hasznalni.

A potfogantyu (6) beszoritas altal lesz a furdka-
lapéacsra felerdsitve. A fogantyunak az 6ramu-
tatonak a jarasaval ellenkezd iranyba val6 csa-
varasa (a fogantyutél nézve) kiereszti a szoritast.
A fogantyunak az éramutaté forgasi iranyaba valo
csavarasa meghuzza a szoritast.

Elésszér meglazitani a pétfogantyu szoritasat.
Azutan az On szamara legkényelmesebb munka-
poziciéba hajtani a pétfogantyut (6). Most a
poétfogantyut (6) az ellenkezd forgasiranyba ismét
addig becsavarni, amig a potfogantyu (6) fesze-
sen nem fekszik.

5.2 Mélységiitk6z6 (3-as abra - poz. 7)

A mélységlitk6z6 (7) a pétfogantyun (6) levd

rogltocsavarral (a) lesz szoritas altal tartva.
Eressze meg a régzitécsavart (a) és tegye be
a mélységltkézot (7).

® Tegye a mélységutk6dz6t (7) a furdval egys-
zintbe.

® Huzza a kivant furasmélységre vissza a
mélységtk6zot (7).

® Huzza ismét feszesre a rogzitécsavart (a).

® Most addig furni a lyukat, amig a
mélységitk6zd (7) a munkadarabot meg nem
érinti.

5.3 Szerszamot betenni (4-es abra)

Figyelmeztetés! A készlléken torténd barmilyen

fajta munkanal (mint példaul szerszamcsere;

karbantartas; stb.) a forgasiranykapcsolét (3) ké-

zépallasba tenni.

® A szerszamot a behelyezés elétt megtisztitani
és furdzsirral enyhén bezsirozni a szerszam-
szarat.

® A pormentes szerszamot csavarva Utkdzeésig
betolni a szerszambefogdba (b). A szerszam
magatol bereteszel.

® Areteszelést a szerszamon térténd huzas
altal leellendrizni.

5.4 Szerszamot kivenni (5-0s abra)
A reteszeld huvelyt (1) hatrahuzni, tartani és ki-
venni a szerszamot.

5.5 A LI akku-csomag feltoltése (abrak 6/7)

1. Kihuzni az akku-csomagot (c) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a régzit6 tasztert
(d).

2. Hasonlitsa 8ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik e
a fennall6 halozati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (g) halézati csatlakozojat a du-
gaszolo aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut a toltékészllékre.

A 10-es pont (a toltékeészulék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhaté a toéltékésziléken levdé LED
jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne

lehetséges, akkor kérjlk vizsgélja meg,

® hogy a haldzati aljzatban fenn all e halézati
feszultség.

® hogy a toltékészilék tdltékontaktusain
kifogastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem
lehetséges, akkor keérjuk,

° atoltbkészlléket és a toltdadaptert

® és az akku-csomagot

a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megéllapitana, hogy a
készllék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.6 Akku-kapacitas jelzé (6-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacités jelzé (f) kapcso-
16jat. A 3 LED éaltal szignalizalja az akku-kapacitas
jelz6 (f) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.
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2 vagy 1 LED vilagit
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Az akku mélyen lemerult és defektes. Egy defek-
tes akkut nem szabad tébbé hasznalni és nem
szabad tébbé tolteni!

6. Kezelés

6.1 Atkapcsol6 furni/iitvefurni/vésni (8-as
abra)

® Furashoz nyomni a forgd kapcsoldn (2) levd
gombot (h) és egyidejlleg a forgd kapcsolét
(2) az A kapcsoldallasba forditani.

o Utvefurashoz nyomni a forgé kapcsolén (2)
levd gombot (h) és egyidejlleg a forgd kapc-
soldt (2) a B kapcsolodallasba forditani.

®  Vésési munkakhoz nyomni a forgd kapcsolon
(2) levé gombot (h) és egyidejlleg a forgd
kapcsolot (2) a C kapcsoldallasba forditani.
A C allasban nincs arretalva a vésé.

®  Vésési munkakhoz nyomni a forgd kapcsolon
(2) levé gombot (h) és egyidejlleg a forgd
kapcsolot (2) a D kapcsoloallasba forditani.
A D allasban arretalva van a vésé.

Utasitas!

A kalapacsfurashoz csak egy csekély
ranyomoerdre van szukség. Egy tul nagy
nyomas feleslegesen erdlteti a motort. A furot
rendszeresen felulvizsgalni. A tompa furokat
utanélezni vagy kicserélni.

6.2 Forgasirany kapcsolo (9-es abra)

A be-/ki-kapcsold (4) feletti forgasirany kapcsolo-
val (3) lehet a készlilék forgasi iranyat beallitani
és a készuléket akaratlan bekapcsolas ellen
biztositani. Bal- és jobbmenet kdz6tt lehet valas-
ztani. A hajtémi megsérilésének az elkerilé-
séért, a forgasiranyt csak nyugalmi allapotban
szabad atkapcsolni. Ha a forgasirany kapcsolo
(3) k6zépallasban van, akkor blokkolva van a be-/
kikapcsolo (4).

Veszély!

Egy veszélyeztetésnek az elkeriiléséhez a gépet
csakis mind a két fogantyunal fogva szabad
tartani!

Kulénben a vezetékek megfurasanal aramutés
veszélye allhat fenn!

6.3 Be/ kikapcsolo (9-es abra)

A be/kikapcsoléval (4) lehet a fordulatszamot
fokozatmentesen szabalyozni. Minnél tovabb
nyomja a kapcsolét, annal nagyobb a készlilék
fordulatszama.

Bekapcsolni:
Megnyomni a be/kikapcsolot (4).

Kikapcsolni:
Elengedni a be / kikapcsolét (4).

6.4 LED-fény (1-es abra)

Az LED-fény (5) kedvezdtlen fényviszonyoknal
lehetévé teszi a csavard- ill. a furdhelyek kivilagi-
tasat. Miutdn megnyomta a be-/kikapcsolot (4),
automatikusan vilagit az LED-fény (5).

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal

kitisztitsa a készuléket.

e Akeészlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-

j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos

készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.
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7.3 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kbvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

®  Akészilék ident- szamat

© Aszikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és informéaciék a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

E"iﬁ, Tipp! Egy j6 munkaeredmény

érdekébe a Wb  kivalo
mindségli tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiildbnbdz6 anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUjtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kozott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutoltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a
valédi téltési idék a megadott téltési idoktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék, furétokmany, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Furo, vésé
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alé vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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®

Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

4
B

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.

o L)
T M
i}

Pentru a evita deteriorarea aparatului, comutarea functiilor trebuie sa se efectueze in stare de repaos.

r— —

1. Trageti inapoi mansonul de blocare si tineti-l bine in aceasta pozitie!
2. Scoateti scula!

®
=)

Depozitarea acumulatoarelor se face numai in incaperi uscate cu temperatura mediului de +10°C -
+40°C.

Depozitati acumulatoarele numai in stare incarcata (incarcate cel putin 40%).
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Manson de blocare

Comutator gaurire/percutie/daltuire
Comutator sens de rotatie
intrerupétor pornire/oprire

Lumina LED

Maner suplimentar

Opritor al adancimii de gaurire

Noorwb

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.
© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.
¢ Indepértati ambalajul, precum si sigurantele

de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Ciocan rotopercutor cu acumulator
Méaner suplimentar

Opritor al adancimii de gaurire
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este prevazut pentru percutie in beton,
piatra si caramida prin utilizarea burghiului
corespunzator. De asemenea, aparatul se
preteaza la insurubare, precum si la gaurire in
lemn si otel.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 36Vd.c.
Turatie lamersingol: .......c..ccccceeee 0-1100 min”*
Sens rotatie stanga/dreapta: .
Numérul de percutii: ........... .. 0-5300 min™*
Intensitate de percutie:.........ccocceeeiiiieriinnenne 32J
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Capacitatea de gaurire in beton/piatra (max.): ....
28 mm

Greutate:

Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu
acumulatorii Li-lon din seria Power-X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power-X-Charger.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA ................... 92 dB (A)
Nesiguranta K ,
Nivelul capacitétii sonore L, .
Nesiguranta K, ....ccoooevreeiiiicc 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
60745.

Percutie in beton
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 10,2 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Daltuire
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 14,0 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica Tn functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Limitati timpul de lucru.

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

5.1nainte de punerea in functiune

Cititi cu atentie aceste indicatii inainte de

punerea in functiune a ciocanului rotopercutor cu

acumulator:

1. incércat,i acumulatorul cu ajutorul unui aparat
de incarcat din seria Power-X-Change.

2. Utilizati numai burghie ascutite si bituri
adecvate, in stare ireprosabila.

3. Verificati cu ajutorul unui detector daca nu
exista cabluri electrice sau conducte de apa
si gaz in locul in care urmeaza sa lucrati.
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5.1 Maner suplimentar (Fig. 2/Poz. 6)

Din motive de securitate ciocanul rotopercu-
tor se va folosi numai cu manerul suplimen-
tar.

Manerul suplimentar (6) va ofera stabilitate
suplimentara in timpul utilizarii ciocanului rotoper-
cutor. Din motive de securitate aparatul nu are
voie sa fie utilizat fara maner suplimentar (6).
Prinderea méanerului suplimentar (6) pe ciocanul
rotopercutor se face prin blocare. Rotirea maneru-
lui in sens antiorar (privit dinspre méaner) slabeste
prinderea. Rotirea manerului in sens orar strange
prinderea.

Slabiti intai fixarea manerului suplimentar. Dupa
aceea puteti potrivi manerul suplimentar (6) in
pozitia de lucru cea mai comoda pentru Dvs.
Rotiti acum méanerul suplimentar (6) in sensul
opus, pana cand se blocheaza respectiv pana
este bine fixat.

5.2 Opritor in adancime (Fig. 3 - Poz. 7)

Opritorul in adancime (7) este fixat pe manerul

suplimentar (6) cu ajutorul surubului de fixare (a).

o Desfacati surubul de fixare (a) si pozitionati
opritorul in adancime (7).

®  Aduceti opritorul adancimii de gaurire (7) la
acelasi nivel cu burghiul.

o Trageti opritorul in adancime (7) cu exact
adancimea de gaurire dorita inapoi.

e Strangeti din nou surubul de fixare (a).

© Dati acum gaura si inaintati pAna cand op-
ritorul adancimii de gaurire (7) atinge piesa
prelucrata.

5.3 Montarea sculei (Fig. 4)

Avertisment! La toate lucrarile (de ex. schimba-

rea sculei, intretinere etc.) efectuate la aparat,

pozitionati comutatorul pentru sensul de rotatie

(3) pe pozitia mediana.

e Curatati scula Tnainte de utilizare si ungeti
lacasul sculei cu unsoare.

® Scula curatata se introduce prin rotire pana
la refuz in mandrina (b). Scula se blocheaza
de la sine.

o Trageti de scula pentru a verifica daca este
blocata.

5.4 Demontarea sculei (Fig. 5)
Trageti inapoi mangonul de blocare (1), tineti-I
bine in aceasta pozitie si scoateti scula.

5.5 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 6/7)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (c) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (d) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (g) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator.

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e fincarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.6 Afisarea capacitatii acumulatorului (Fig.
6)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (f). Afisajul capacitatii acumula-

torului (f) va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.
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1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Acumulatorul a fost descarcat profund si este
defect. Incércarea si utilizarea unui acumulator
defect este interzisa!

6. Utilizarea

6.1 Comutator gaurire/percutie/daltuire
(Fig. 8)

® Pentru gaurire apasati butonul (h) pe butonul
rotibil (2) si rotiti concomitent butonul rotibil
(2) In pozitia A.

® Pentru percutie apasati butonul (h) pe butonul
rotibil (2) si rotiti concomitent butonul rotibil
(2) In pozitia B.

®  Pentru daltuire apasati butonul (h) pe butonul
rotibil (2) si rotiti concomitent butonul rotibil
(2) In pozitia C.
in pozitia C a butonului dalta nu este blocata.

®  Pentru lucrari de daltuire apasati butonul (h)
pe butonul rotibil (2) si rotiti concomitent buto-
nul rotibil (2) in pozitia D.
in pozitia D a butonului dalta este blocata.

Indicatie!

Pentru gaurirea cu percutie este necesara doar
de o forta de apasare usoara. O forta de apasare
prea mare poate suprasolicita inutil motorul.
Verificati burghiul cu regularitate. Ascutiti sau
nlocuiti burghiul uzat.

6.2 Comutator pentru sensul de rotatie

(Fig. 9)
Cu ajutorul comutatorului pentru sensul de rotatie
(3) de deasupra intrerupatorului pornire/oprire (4)
puteti regla directia de rotatie a aparatului si sa il
asigurati impotriva pornirii nedorite. Puteti selecta
ntre rotatie spre stanga si spre dreapta. Pentru
a evita deteriorarea angrenajului, comutarea
directiei de rotatie se va realiza numai atunci cand
aparatul este in repaus. Daca comutatorul pentru
sensul de rotatie (3) se afla in pozitia mediana,
ntrerupatorul pornire/oprire (4) este blocat.

Pericol!

Pentru evitarea pericolelor masina trebuie tinuta
neaparat de ambele ménere!

in caz contrar exista pericol de electrocutare la
eventuala atingere a cablurilor cu burghiul!

6.3 intrerupator pornire/oprire (Fig. 9)

Cu intrerupatorul pornire/oprire (4) puteti regla
turatia fara trepte. Cu cat mai departe impingeti
comutatorul, cu atat mai ridicata este turatia apa-
ratului.

Pornire:
Apasati intrerupatorul pornire/oprire (4).

Oprire:
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire (4)

6.4 Lumina LED (Fig. 1)

Lumina LED (5) permite iluminarea locului de
fnsurubat sau gaurit in conditii de luminozitate
redusa. Lumina LED (5) se aprinde automat de
indata ce actionati intrerupatorul pornire/oprire

(4).

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. $tergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urméatoarele date:

e Tipul aparatului

® Numarul de articol al aparatului

® Numarul de identificare al aparatului
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® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

in!
E#’E Tip! Pentru un rezultat bun

de lucru recomandam acce-
sorii de Tnalta calitate de la
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare,
acumulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incircare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai
incet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi
acumulatorul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la
temperatura incaperii (cca. 20° C).
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, Tn cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune, mandrind, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Burghiu, dalta
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-153 -
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altéa dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Dacéa defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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GR

®

Kivéuvog! - la T peiwon tou Kivduvou Tpauvpatiopol diaBdote Tnv Odnyia xpriong

®

MNpocoxr! Na xpnotpomnoleite wroaotideq. H enidpaon Tou BopUPou Uropei va TIPOKAAETEL TNV
ATWAELA TNG AKONG.

4
B

Mpoooxn! Na xpnoiporoleite paocka nmpootaciag and okovn. Katda v enegepyacia EUAou kat
AAWV VAWV Sev amokAeietal ) dnoupyia emiPAaBoUg yia Tnv uyeia okovng. Agv emTpENeTaAL N
enefepyacia VAIKWYV TIou TiEPLEXOUV apiavTo!

MNpocoxr! Na popdte omwaodnToTE MPOCTATEVTIKA YUaALd. Ot oTitvOripeg Ttou SntovpyouvTal
KATA TNV €pyacia 1 Ta ekoPevoovi{OUEVA KOUUATLA, POKAVIOLA KAl OKOVEG TIOPOUV VA TIPOKAAECOUV
AMWAELQ TNG 6paong.

o L)
T M
i}

Mpog amoduyr| BAAPRNG TNG CUCKELNG VA YiveTal | aAAayn LETAEY TwV HOVO KATA TNV aklvntoroinon.

—

2npwéte eploTpEDOVTAg To TPUTAvL SDS-Plus otnv unodoxr| Tou epyaAeiov HEXPL TO TEPUA. To
gpyaAeio autoaodaAifetal

1. Tpapn&Te Tpog Ta Tiow Kat KPATroTe ToV SAKTUALO aodpAAlong!
2. AdaipgoTte 10 gpyaAeio!

=
O ouooWPEUTEG Va GUAACCOVTAL HOVO OE OTEYVOUG XWPOUG Kal o€ BeppoKkpacia ePBAAAOVTOG
+10°C - +40°C.
Na arobnkeleTe TI§ UnATApieg LOVO 0€ GOPTIOUEVT KATACTTAOT (TOUA. 40% HOPTIOUEVN)
- 155 -
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOdOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeg
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Aev
avaAauBAvoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBEeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xpriong Kat Twv Yrnodei&ewv
aodaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeifelg aodpaieiag
OTO eriouvanTopevo BiBALipLo!

Kivéuvog!

AwaBdaote 6Aeg TI§ Yodei&elg aodaAeiag
kat Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovtal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOCGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg acdpaAedig kat Tig
0d&nyieq yia to péAAov.

2. Neprypadn NG CUCKEUNG Kal

cuumapadidopeva
2.1 Meprypadn] TnNG CUCKEVNG (E1K. 1)
1. AakTtUAl0G aodpdaAlong
2. Metaywyéag dpdmnavou / KpouoTIKoU
Spdmavou/ciAng

3. AwKOTNg aAAayng katevbuvong

4. AwWKOTITNG evepPyoTIOinOoNG/anevepyoroinong
ON/OFF

dwg LED

Mpbdobetn xepoAapn

Oényog Baboug

Noo

Anl_Herocco_36_28_SPK9.indb 156

2.2 Tupmnapadidopeva
Bdoel Tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepImTwon eAAeiPEWV
TUNHATWYV TIAPAKAAOUKE VA aroTavoeite evtog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTId TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
ETALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUI(oVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaiovue va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€YYUnoNg o0To TEAOG TWV OSNYLWV.
*  Avoi€te ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKEUN.
®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWQ KAl T CUCTHKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAV UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
*  EAéyEte T ouokeun Kat Ta a§eooudp yla
evdexoOueveg (nuIEG amd tn petagpopd.
®  ®uAd€te TN cuokeuacia av yivetal pexpL tTnv
TAP0d0o NG TPOBETALG TNG EYYUNONG.

KivSuvog!

H ouokeur] kat Ta VAIkA cuokevaciag dev eival
navidia! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
ME TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavTtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdroongq kat acopugiag!

MOTOAETO TIVEUUATIKO UTaTapiag
MNpdobetn xepoAapn

Obényodg Baboug

MNpwTtotuteg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

H oukeur| Tipoopidetal yla epyaoieqg e
odUPOTPUNAVO O PMETOV, TIEETPA Kal TOURAA e
XPrion Tou avaioyou Tpuraviov. Ektég autou

n cuokeun ival KATAAANAN yla 1o Bidwpa kat
Aeltoupyia TpuTaviov o€ EUAO Kal ATOAAL

H pnxavn emurpémnetat va xpnouuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO YLa ToV oTtoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU XPrjon €V avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio ipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUUATIONOUG TIavVTOG eidoug eubuvetal o
XPMONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.
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MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL YLO ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATdA TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLoTIomBnke o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 otn Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

Tpododooia TAONG KIVNTNPA: ..cceeeeveneene 36Vd.c.
AplOUOG OTPODWYV PEAQVTL: ... 0-1100 min™
Ae€l6oTpodPn-aplotepdoTPODN AEToupyia: .. val
APLOUOG KPOUOEWV: v 0-5300 min”
10XUG KPOUOTG: et 32J
AmM6500M) 0€ PMETOV/TIETPA (MEY.): ...

BAPOG: e 3,36 kg
Mpocoxn!

H ouokeun mapadidetal xwpig prarapieg

KOl XwPiG GOPTIOTH) KAl ETUTPETETAL VA
xpnotuoroteital pévo pe prartapieq Li-lon g
oelpdg Power-X-Change!

O unatapieq Li-lon tng oelpdag Power-X-Change
emuTpénetal va ¢poptidovtal povo ue tov Power-
X-Charger.

Kivéuvog!

Oo6pupog kat Sovioelg

O1 TIEG BopuPwV kat Sovrioewv SlamoTwoNKav
oupdwva pe To TipoTuTo EN 60745.

ZTAOUN NXNTKNAG THEONG L, v 92 dB(A)
ABEBALOTNTA K, oo 3dB
2ZTABUN NXNTIKAG LOXVOG Ly wovvevennene 103 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y oo 3dB

Na xpnoipomoleite nxompootacia.
H enidpacom BopuPou propei va €xet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TIHEG TAAQVTWOEWY (GUVOAO
SlavuopdTwy TPV Kateubuvoewv) cUpdPwWva pe
To mipotutio EN 60745.

AgetToupyia cpupPOTPUTIAVOU CE HTIETOV
Ekrourm dovrioewv a, = 10,2 m/s?
ABeBadtta K = 1,5 m/s?
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ZpiAevon
Exmour) dovrjoewv a, = 14,0 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?

H avagepdpevn Tiun petadoong Sé6vnong
METPNONKE BACEL TUTTOTIOMNUEVNG LEBOSOU
€AEYXOU Kal prtopei va PeTapAnBei 1y kat oe
€EAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAIVETAL AVW TNG
avadePOUEVNG TIUNG, avaAoya arod Tov TPOTIO
XPNONG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

H avadepdpevn petadoon dov’ onewv Uropei
va xpnouLoromnBei kat yla ouykplon pe aAAo
NAEKTPIKO EpYAAEio.

H avadepdpevn tiun petadoong Sé6vnong
Mrtopei emiong va xpnoloTomBel kat yla apxikn
€KTIiUNo”N TG €kBeong.

MeplopioTe TV dnuovpyia Bopupovu kat TIg

dovnioelg oo eAdxioro!

* Na XpnOolUOTIOLEITE LOVO CUCKEVEG OE Aoyn
Katdotaon.

* Na ouvinpeite kal va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* Namnpooappdlete OTN CUCKEUT TOV TPOTIO
epyaciag oag.

® [poogkte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKELN.

* AdrioTe TN oUOKeUN VOEXOUEVWG VA
e\eyxOel amo eld1kod TeXVITN.

* Na amevepyomoleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dopdate yavTia.

Mpoocoxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOWUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTHG KAt

KOVOVLKNG XP1)ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU

egpyaAgiov, upicTavral TaAvta opiopEVoL

UTtoOAELOEVOL Kivduvol. Ot ak6Aoubot

Kivéuvol UTtopovV va IapoucLacTouV

avaAoya e TO €i60G KATACKEUNG Kal TO

MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOINB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAg aTtO OKOV).

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotuomolBei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arod
S0V oELg XepPLoU-Bpaxiova, EAV N CUOKELT
XPNOOTIoNOEL yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua 1y dev Tpeital kat dev cuvnpeitat
owoTA.
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MNeplopiote TO XpOVO Epyaciag

Edw mpémel va AdBete urtown oag 0Aa

TO TUNUATA TOU KUKAOU AglToupyiag (yia
TIapAdeLyLa XPOVOUG KATA TOUG OTtoioug eivat
OBNOPEVO TO NAEKTPIKS EPYAAEID KAL XPOVOUG
KATA TOUG OTToiouG €ival AVapUEVO aAAd Xwpig
dopTio).

5. Mpwv N 6€0n o€ AelToupyia

Mpwv T B€0m o€ AciToupyia TOU CHUPOTPUTIAVOU

uratapiag oag va SlaBAceTe oWodNTIOTE AUTEG

TIq urtodeitelq:

1. ®opTioTe TO CUCCWPEVTY| HOVO LE GOPTIOTN
™™g oelpdg Power-X-Charge..

2. Na xpnotdoroleite HoVo TpoxIopéEVa
TPUTIAVLA KAl KATAAANAEG KATOABIOOAQES.

3. Me ouokeun avixveuong aywywv eEeTdoTe
TO onpeio oTo otoio Ba epyacTeite yla
evoeXOEVOUG aYWYOUG, CWANVES agpiou 1
vepou Tou Sev daivovtal.

5.1 BaAte tnv nip6cOetn XelpoAapn (etk. 2/
ap. 6)
MNMa Adyoug acPpaAeiag va XprCIHOTIOLEITE TN
OUGKEUT HOVO HE TNV TIPOGOETN XEIPOAAT).
H nipoobetn xelpoAapn (6) oag mpoodepet
KATA TN SLApKeLa AEITOUPYIOG TOU KPOUOTIKOU
Spdmavou rpdoBeTn untooTnPIEN. Na Adyoug
aodaleiag dev ETUTPETETAL N XPY)ON TNG
OUOKEUNG XWPIg TipdobeTn XelpoAapn (6).
H npoobetn xelpoAapn) (6) otepewveTal 0TO
KPOUOTIKO Spdmavo pe ouodlEn. Av otpiPete T
XEPOAARN aploTepooTpoda (BAEMOVTAG amd Tn
XEPOAARN) avoiyel n ouodIEn. MeplotpédovTag
Se€looTpoda TN XelpoAaPn), ekteAeitain
oUOPLEN.
NAaoKApETE TIPWTA TN cUOPIEN TNG TIPOCHETNG
XEPOAARNG. Katoriv uropeite va eplotpeWeTe
™V MpocHeTn XelpoAapn) (6) otnv yla oag
1o guxdplotn B€on epyaoiag. Twpa otpiPte
NV MPooHeTn XelPoAapn) (6) oTnv avTiBetn
KATEVOUVO) , LEXPL VA Eival KOAA OTEPEWMIEVN N
TP6oHETN XEWPOAAPRT (6).

5.2 081nyoq Baboug (eik. 3 - ap. 7)

O 0ényobg Bdaboug (7) ouykpateital pe T Bida

oTEPEWONG (a) attod TNV TPOCOETN XeLPOAaPT (6)

UE oUOPIEN.

*  XaAapwoTe T Bida oTepgwong (a) kat
ToToBeTNOTE TOV 06NY06 BABoug (7).

*  O®¢pte TOV 08NYO BABoUG (7) oto idlo
emninedo 6Mwg 1o Spdmavo.
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*  TpaPnr&te Tov 0dnyo Bdaboug (7) oto
emBupoLpEVO BABOG TIPOG TA THOW.

* Katérmv ooiyyete MAAL TN Bida oTepEéwong
(a).

°  Kdvte Twpa TV TPUTA, HEXPL VA OKOUUTTNOEL
0 08ny6¢ BAaboug (7) To katepyalopevo
AVTIKEIUEVO.

5.3 TomoB€tnon epyaleiov (eik. 4)
Mpoeidomoinon! Ze dAeq TIq epyaoieg (TT.X.
aAAayn epyaAeiwv, cuvTrpnon KAT.) TTou
EKTEAEITE OTO 0HUPOSPATIAVO [lE UTtaTapia va
Bddete To SakomTn aAAayng katevbuvong (3)
01N peoaia B€on.
* Kabapiote TO epyaleio mpLv TN xprion kat
Atéivte eAPapd To OTEAEXOG TOU EPYAAEIOU.
°  SmpwETe MEPLOTPEDOVTAG TO KOBAPIOUEVO
arno okovn epyaieio oTnv ultodoxm
Tou (b) uéxpL To TEPHA. To epyaleio
avtoaodalileTal.
*  EAéyEte TNV aopdAAlon pe TpABNyHa TOU
epyaAeiov.

5.4 Adaipeon epyaleiov (€lk. 5)

TpaPri&te TIpog Ta TioW TO SAKTUALO
pavéaAwong (1), KpAaTroTe TOV KAl AdAPETTE TO
epyaAeio.

5.5 ®opTion NG povadag cucowpeutn LI
(ek. 6/7)

1. BydAte T Hovdada cucowpeuTr (c) armod
™ XELPOAQT) KAL TILEOTE TO TIANKTPO
Koupurwpatog (d) pog Ta KATW.

2. Zuykpivete €Av 1 TAON TIOU AvapEPeTal oTNV
ETIKETA AVTIOTOLKEL i€ TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou dpoptioTh (g) otnv Tipida.
To mpaotvo LED apyiletl va avaBoofrvel.

3. Zmpwé&Te TO CUCCWPEUTY) TIAVW OTO
dopTioTn.

210 edadlo 10 (évdelEn dpoptiot) Oa Bpeite
mivaka pe TIg eEnynoelg g €vdelEng tou LED
0TO $OPTIOTH.

Edv dev eival Suvatr n poption TG pnatapiag,

TIAPAKAAOULE Va eAEYEETE

® gdv umapyel Tdomn oty mpida.

® edv umtapyel Agoyn emadn oTig eMAdES
$oépTIONG TOU POPTIOTH.

Edv &ev eival Suvatr n poption Tou

OUCOWPEUTT), TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV POPTIOTH KaL TOV TIPOCAPHOYET
doptiong

® KOl TNV Hovada ToU CUCOWPEUTH.
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OTO TUAMA Pag eEUMNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT anocToAn va ETIKOVWVI|CETE ME
TO TUNMA pag eEUTINPETNONG IEAATWYV 1] UE
TO KATACGTNMA WA GEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv anocTtoAn 1} anéppin Hnatapiwyv
1 GUCKEUWV unarapiag mMpooeETe va
HTIOUV XWPLOTA OE TTAACTIKEG COKOUAEG
woTte va anodpevxOei €va BpaxuKUKAWHA i
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion TG LovAda TOU CUCCWPEUTT).
AUTO eival owodnmoTe anapaitnTo 0TVa
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoon.
Moté unv ekdpopTilete TANPWG TN HovAada Tou
ouooWPEUTN. AuTO Ba eixe oav CuVETELa Uia
BAGRN TNG Hovadag Tou cucowpeuTn!

5.6 'Evéelgn Suvapkotntag pnarapiag
(eL..6)

Mi€oTe TO TTANKTPO Yla TNV EVOELEN

Suvaukétntag g pratapiag (f). H évéelEn

SuvauikéTnTag Tou cucowpeuTn (f) oag deixvel

TNV Kataotaon GopTIoNG TOU CUCCWPEVTT| BACEL

Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
H pratapia €xel poptioTel MANPWG.

AvaBouv/et 211 LED
H pratapia eivat akopn apketd GopTIoPEVT.

AvaBooprvel €va LED:
H pratapia eivat adela, poptiote Tnv.

AvaBoofrivouv 6Aa ta LED:

H pratapia €xel ekdpoptiotei Babid kal eival
eAATTWHATIKY. Mia eAatTwpatikn pratapia dev
eival duvatov va enavapoptioTel!

6. XelpIOMOG

6.1 ALakOTTNG AAAayN|G TPUTIAVUKPOUOCTIKO
TpUTAvy/opiAeuon (€. 8)

* [a n Aettoupyia TpuMAVIOU TIECTE TO
kouprti (h) oTov TEPLOTPODIKO SLAKOTITN (2)
KOl OUYXPOVWG OTPIYTE TOV TIEPLOTPODIKS
Slakérmm (2) otn B€on A.

* [ia n Aettoupyia KPOUOTIKOU TPUTIAVIOU
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TIEOTE TO KOUWTTL (h) oTOV TIEPLOTPODIKS
SLaKoTITN (2) Kal oLYXPOVWG OTPIYTE TOV
meploTpodikd Slakdmtn (2) otn B€on B.
® [la ™ Aettoupyia TG OpiANg TESTE TO
Kourti (h) otov TEPLOTPODIKO SLaKOTITN (2)
Kal ouyXPOVWG OTPIYPTE TOV TIEPLOTPOPIKO
Slakorm (2) otn 6€on C.
21 6¢on C 1 opiAn dev eivat acpallopévn.
® [la ™ Aettoupyia TG opiANg TESTE TO
Kourti (h) otov TEPLOTPODIKO SLaKOTITN (2)
Kal ouyXPOVWG OTPIYPTE TOV TIEPLOTPOPIKO
Slakoérm (2) otn 6éon D.
21n 6¢on D 1 opiAn ivat achaAlopevn.

Ynodeign!

Ma v epyacia e To KPOUoTIKO Spdnavo
anaiteital pévo eAadpld dSuvaun tieong. Me
TIOAU Suvartn ttieon emBapuVETE AOKOTIA TOV
kivntrpa. Na eA&yxeTe TaKTIKA To TpuTtdvt. OTav
TO TPUTIAVL SeV gival AKOVIOUEVO, VA TO AKOVileTe
1 va avtikabioTarat.

6.2 Alakomng aAAayng katevbuvong
(ewk. 9)
Me Tov SlakoémTn aAAayng Tng Katevbuvong
(3) mavw aro Tov dlakdmTn evepyortoinong/
artevepyortoinong (4). uropeite va pubuioete
TNV KatevBuvon TEPLOTPODNG TNG CUCKEUNG
Kal va TV aodalioeTe KaTd aBEANTNG
ekkivnong. Mmnopeite va erAéEete peta&l
Se€looTpodng Kal aploTepOoTPOPNG Kivnong.
Mpog aroduyr| BAARNG Tou KIBWTIOU TAXUTHTWY,
n aAAayr) katevbuvong va yivetal pévo otnv
akivnTotoinon. Eav o Slakomtng aAAayng
NG katevbuvong (3) Bpioketal on pean, Exel
MITAOKApPLOTEL 0 SLOKOTITNG EvEPYOTIOinoNng/
artevepyortoinong (4).

Kivséuvog!

Mpog aroduyr| KivdUVoU va KpATATE T INYavr
pévo amnéd Tig Vo xelpoAapeg!

AladopeTikd vpioTatal kivoéuvog
NAEKTPOTIANEIOG O TIEPITTTWON TIOU TPUTIOETE
aywyoug!

6.3 Alakomng evepyomoinong/
anevepyomoinong (Eik. 9)

Me Tov Siakortn evepyortoinong/

artevepyoroinong (4) propeite va eAEyEeTe

adlaBdabunta tov aplduod otpodwv. Oco

TEPLOOOTEPO TIELETE TOV SLAKOTITN, TOCO

av&dvetal o aplOuog oTPOdWV TNG CUCKEUN|G.
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Evepyomoinon:
Migote 1o dlakdmTn gvepyoroinong/
artevepyorttoinong (4).

Amnevepyormnoinon:
AdrioTe eAelBePO TOV SLAKOTITN EvepyoToinong/
arnevepyoroinong (4).

6.4 ®wg LED (Ewk. 1)

To pwgq LED (5) kavel duvatd 1o dwTiopd 1o
ONUEiov BISWHATOG 1) TPUTINHATOG OE TIEPITITWON
Sduopevwv ouvenkwv pwtlopov. To pwg LED

(5) avaBel autépata, HOALG TILECETE TO SLAKOTITN
gvepyortoinong/arnevepyoroinong (4).

7. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeqg T epyacieg TomoBETNONG va
Byalete o Pig amd Tnv Tpida

7.1 Kabapiopog

* Na kpatdre 600 10 EAeVBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIPOOTACIAG, TIG OXIONES EEAEPIOMOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEeDT.

®  JyvioToUUE va kaBapileTe Tn ocuokeun
AUEOWG LETA aTtd KABE Yprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo HaAako carouvt. Mn
XPNolpoTIole(Te KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
emipdavela g cuokeung. NMpoog€te va pnv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT
avavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvmpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG €V UTIAPXOUV
eaptmpata mou XpeldlovTtal cuvtrpnon.

GR

7.3 NapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kat
a&eoovap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWVY va

avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplBuOG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg

oTnV loTooeAida www.isc-gmbh.info

e .
E "iE,.E SupBouAn! Ma éva kaAd

w1 QTMOTEAEOHA TNG Epyaciag
0ag 0AG CUVIOTOUME
ageoovdp avwTtePNg
E moétnTag tng kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. AlaOeon ota anoppipparta Kat
EMAvVaXPNGCILoToinoN

H ouokeun Bpioketal o€ pia cuokevaaoia pog
aroduyn {nWV Katda tn petadpopd Autrn
ouokevaoia anoteAeital arno MPWTeS VAES

Kal €10l UIopei va emavaypnoioromoei 1) va
avakukAwBei. H ouokeun kat Ta eEaptiuaTd g
aroteAovvTal ano diadopa VAIKA, OTwg TL.X.
METAAAO KL TIAQOTIKA VAIKA. AEV ETUTPETIETAL

N anoppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEVWYV OTA
OLKLOKA ATTOPPIUMATA. ZWOoTH aroppupn sivat

N TIaPAdoon og KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYYQ
METAXEPIOPEVWYV CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TIOU BpioKETAL TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXELPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g KowvéTNTAG 0agG.

9. ®uvAa&n

Na dwatnpeite T cuokeun kat Taa&eooudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTo,
Kal pakpld arno nadid. H 1idavikn Bepupokpacia
arodnkevong eivat petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKN 0AG CUOKEUN OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKEVAOia TNG.

-160 -
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdcivo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtopuémnTa yia Aettouvpyia
O PpopTioTnq ival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTIoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption

O ¢opTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag
PoOpTIoNG. H Stapkela popTiong avaypddpeTal oTov
PopTIOTN.

Yriédei&n! Avaioya e TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLApKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadETaL 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOiNOoN
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pratapia givatl popTiIGHEVN Kal ETOLUN Yla XPTion.
Katomv evepyoroleital n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

AdnoTe TN pratapia Tepinou 15 AeTTA MEPIOTOTEPO OTOV
Poptio.

Ti mpénel va KAveTe:

Adaipeate TN pnatapia arnd Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng PpioKeTal 0T AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTifeTal Tio apyd Kat
Xpeladetal meplocdTEPO XPOVO. AuTd Uropei va odpeiletal
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke £6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia TnG pnatapiag dev Kupaivetal ota OaAvIKa
emnineda.
- H Beppokpacia g prnatapiag dev kupaivetal ota 16avika
emineda.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mepuévete pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TapoAa autd propei va cuvexlotei n ¢opTion TN
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev eival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia sivat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikn) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTEi.
Adaipeate T pnatapia ard tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia sivat moAU {eotn (1. X. Apeon NALOKN
AaKTIVOROALQ) 1) TTIOAU KpUa (kaTw ard 0°C).

Ti MpEMEL VA KAVETE:

Adaipéate TN uratapia kat puAd&te v autni ™ 1 nuépa
o€ Beppokpacia dwuartiou (rep. 20° C).
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Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAaroppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOLOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TTIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yla avakUKAWoT PIAIKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EVaAAaKTIKE) AVOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN)

O I8LOKTNTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL 0T CWOTM)
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU §€V GUVEXICEL Va XPNOLUOTIOLEL TN cUoKeUT). H TTaALld cuokeun propet
va apaxwpnOei o€ KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TwV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBARtwyv. Aev cuumnepAauBavovTtatl Ta TUATA TIAALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondnTIKA oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatunwon 1) omotacdnrote AAANG HopdN§ avamapaywyr) g TeKUnpiwong rj dAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWUN KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pnt™ ouykatdBeon g iISC GmbH.

Me eripUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWV

-162 -
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Evnuépwon yia to o€pPig

e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia tou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on
S1d0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV Ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta akOAoUBA eEAPTAATA UTIOKEVTAL OE KOV GBPpOod 1) OTL
Xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® WnKTpeG, UTToS0XT| TPUTIAVIOU, ZUCCWPEVTNG
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata* Tpurtdvt, KAAEWL
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
tvtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpiBela To ohAaApa Kat anavinoTte
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAARN)?

* T[lowa SucAeltoupyia mapaTNPEITal 0T CUOKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SucAeroupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA LaG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyX0 ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Ttap '0Aa autd

KAmote dev Aettoupynoel aPoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va amnoTavoeite Tpog To

TUNHa pag eEurnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal oty KApta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIg oV avapEPeTal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v a&iwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToli oL 6poL eyyunong loxUouv PHOVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHeTEG TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TILO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPAOTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunon auth ol VOIUES a§lwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWHATA O€ [iO CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd TnVv kpion
HaG OTNV AnoKATAcTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPooPIiovTal yia ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdmnrtetal cupaon eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0iA N CUCKEUN XPNOoLpoTomdnke Katd tn SidpKela TG eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKN XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag ealpouvtal Ta §NG:

- BAGBeq g cuokeung ou odeilovtal og U TrPNo”n Twv 0dNYLWV CUVAPHOAdYNoNgG i oe

OXL OWOTNA €£yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AABog €i60G PEVATOG) 1) OE U THPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN dpovTidag
KOl oCUVTAPNONG.

- BAABeg g ouokeung Tou opeilovTal o KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUTN|G 1) XPOM N EYKEKPLIEVWYV epYaAeiwV 1] a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1 duoikny pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tg ayopdg g
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
evT6G U0 eRSoPASWYV amod TnVv SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIovVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0 NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV Véa €vapén Tng SLapKelag Tng eyyunong
YLa TN GUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl 0TNV
TepinmTwon o€pPIg erti TOTOU.

5. Tamv a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €éxeTe padi oag tnv anédel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
arnooTéAAovVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig vakida ototxeiwv, arokAeiovtal ard tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEV CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAUTIToVTAL Ao TNV £yyunon. a 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TEPITTWOoN TIoU AEIMouV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyUnong cUdwva e TOUG TIANPodopieq CEPPIG AUTWYV TWV 0SNYLWV XProng.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

D  erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fr Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

EU

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG pgeKknapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChIIACHO
[Jvpertunsa Ha EC 1 HOpMU 32 apTuKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibadina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

RO declara urméatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

GR &nAwvel v akoéAoudn cuppdpdwon cUPGWVA HE TNV
Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoidv

HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnegytoLmmM yaoCTOBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

UKR nporonoLuye npo 3a3HavyeHy HUHKYe BiAMNOoBIAHICTb BUPOOY
[VpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

MK ja usjaByBa cnegHara COo6p3HOCT COMIacHO
EY-anpeKTuBaTa n HopmuTe 3a apTUKIn

TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
agiklanan uygunlugu belirtir

N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Akku-Bohrhammer Herocco 36/28 / Ladegerét Power-X-Charger (Einhell)

[]2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v

Notified Body:
[12014/35/EU Reg. No.:
[J2006/28/EC []2000/14/EC_2005/88/EC
[x] 2014/30/EU E Annex V

Annex VI
D 2014/32/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/53/EU P =KW; /@ =cm
D 2014/68/EU Notified Body:

2012/46/EU_(EU)2016/1628
[J(ev)2016/426 (2012 ’
Notified Body: Emission No.:

[1(ev)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-6; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 60335-1; EN 60335-2-29

4/

Andreas Weichselyartﬁer/General-Manager

Nl st

Yang/Product-W 1agement.

Landau/lsar, den 27.03.2020

First CE: 2020
Art.-No.: 45.139.50 1.-No.: 11019
Subject to change without notice
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